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Közeledés és tolakodás
(Pd.) Ujabbau, egyik budapesti előadó 

mii vész hírlapi beszélgetése folytán, megint 
emlegetés tárgya lett a román-magyar kö­
zeledés, legalább is irodalmi téren. Még a 
beszélgetés olyan árnyalást is adott ennek 
s közeledési eszmének, hogy amit nem tud 
megtenni a politika, azt könnyebben meg­
teheti az irodalom. A politika — mondja 
ez a felfogás — vezető rétegeknek a mű­
velete. s ezek a vezető rétegek összeütkö­
zésre hajlamosai! állanak szemben egy­
mással. Az irodalom azonban mélyebb, 
népietekből fakad óbb szellemi ténykedés 
és igy könnyebben egymáshoz vezeti a kü­
lönböző népeket.

Rövid megjegyzésünk csak annyi lehet 
az irodalom és politika ilyen szembeállítá­
sára, hogy amikor az irodalom nem a sa­
ját néplcíkével törődik, hanem közelítési 
módszereken töri a fejét, akkor szintén 
politika lesz belőle. Lcíiei. hogy kedveske­
dő, mosolygó arcú és keílemeteskedő, de 
alapjában \ öve mégis csak modoroskodé) és 
taktikázó magaviselet. Az irodalomnak 
sohase lehet problémája az úgynevezett 
közeledés, hanem csak a népiélekből való 
minél szebb és minél megragadóbb alkotás.

Ez aztán tetszhetik a különböző né­
pek közölt, s közös érzésvilágokba hozhat­
ja össze azokat is, akik más-más életfor­
mákban élnek, más történelemben nőttek 
föl és más jövendő felé haladnak. De az

Nagyoknak szót ez a mese 
a bukaresti mesepatotárót,
ahoi csoda történt Szabó Pistivel

Irta: Jávor Béla.
A ragyogó paloták, az égbenyúló tornyok 

között kicsi templom áll, majdnem csak ak­
kora, mint egy kápolna, de a harangja erős 
és messze szól, a szószékről pedig magyar 
szó szól a pap ajakál).

A templom mellett, pedig csoda-palota 
épüli: Mescpalota.

A téglát, kicsi fiuk és kicsi leányok hord­
ták hozzá, akik a nagy város távoli, külső 
uccasoraiból siettek a szép és kedves tem­
plom mellé; messzi szegényes sikátorokból, 
ahová már alig látszanak el a paloták tornyai 
s ahol már majdnem a földig Kuporodnak a 
házak . . .

Mikor elkészült a Mesepalota, vidáman es 
boldogan sereglellek beléje fi gyermekek és 
ámulva hallgatták a palota Mesélő Nénijének 
tündérszcp meséit: a. hidlábon forgo csodála­
tos kastélyról, Piroskáról, akit olyan csúnyán 
rászedett a farkas. Bolond Istókról aki annyi­
ra ostobán fogadta meg a jóakaratu tanácso­
kat, a törpékről és az óriásokról, akik áld,"dián 
harcba keveredtek, jó gyermekekről, akik ju­
talmat nyertek és rosszakról, uKik elvették 
megérdemelt büntetésüket . . • Hallgatták a 
gyermekek csodálkozva és szemet-szájat- nyit­
va felejtve a sok-sok mulatságos és tanulsá- 
ms mesét, mert eddig soha senki se mesélt 
•’kik a nagy, idegen város szennyes kill (el­

őszűrte és mélyből fakadó irodalmak szem­
pontjából ez csak esetlegesség és hatás, de 
nem lényeg. Az irodalom elsősorban szel­
lemi ténykedés, egy-egv népélet összetartá­
sa a maga iránti érzésben és gondolkodás­
ban, Iliiben cs önbecsülésben, bánatban és 
ürömben, s igy egy-egy népnek a maga 
iránti legnemesebb öncéluságái kell, hogy 
megvalósítsa. Ha igy, ebben az eredetisé­
gében és alkotó képességében másoknak is 
tetszik: jó és örvendetes dolog. De az üz­
leti közvetítést, az erőltető kapaszkodást 
mégse vállalhatja, mert akkor már mégse 
magasabb szellemi működés, hanem csak 
iigynükösködés. Ez pedig igen kérdéses, 
vájjon tetszik-c másoknak. Amellett, aztán 
egészen bizonyos, hogy ilyen ügynöki szor­
goskodás az irodalomból azt a lényeget 
veszi cl, vagy kevesbiti. ami a saját nép­
iélek ápolását jelentené.

Az irodalom révén való közeledés sür­
getése és erőit elése irhát eltérés az iroda­
lom igazi útjáról. Természetesség s őszinte­
ség helyett mesterkélt égek ápolása, mely­
nek ered» híve mindig kétes. Mert a köz­
vetítő nagy tolakodásban még azok az. igazi 
irodalmi értékek is vásári i/t és kendőzést 
kapnak, amelyek ilyen kendőzés nélkül 
könnyebben bevennék a mások szivét.

Maga a közeledés problémája csak­
ugyan inkább politikai, még inkább gazda­
sági, s leginkább társadalmi probléma. A

kein, ahol csak csúf és ijesztő történetek te­
remnek a szegénységnek és a nyomorúság­
nak ii szenvedései között: részeg verekedések, 
gonosz rablások, istentelen emberölések, vad 
bosszúállás, keserű szidalom. Es ezek mindig 
félelemmel töltötték el a szivüket és mindig 
vágytak valami szebbre, jobbra, valami vi­
gasztalóra.

És megtalálták ezt a Mesepalotában. És 
akkor elvittek a gyönyörű meséknek a lűrct 
;i külváros szomorú tanyáiba és könnyes 
szemmel hívlak kis jalszópnjlásaikal.

- - Gyertek fiúk, gyertek leányok a Mese- 
palotába. Mesélő Néni szívesen lát mindnyá­
jatokat.

És jöttek a gyermekek, a kis rongyosak 
és a kis éhesek és bátortalanul állottak meg a 
Mesepalota elölt, mert voltak közöttük, akik 
sohasem járlak még annak a templomnak a 
fáján, amely mellett a palota felépült, de a Me­
sélő Néni jóságosán tessékelte be őket'

Gyertek csak kisfiúk, kisleányok. Az 
(.n Mesepalotámban mindenkinek helye van, 
aki magyar me elő ajakról akarja hallani a 
mesét.

Ks dobogó szívvel h pl ok be a gyermekek 
rs fel ujjongva hallották, hogy mii.', en szépén 
zeng a tündérmesékben a magyar >z- • zeni je, 
meri a nagy idegen város levegőjében min­
denfele csak szakadozottan hangzik ez a ze­
ne, hamis hangok keverednek lieleje vásári 
zsivajban és sok helyen végképpen elhalkul. I e- 
]efullad az idegenségbe a süket, kegyetlen fa­
lak között . • •

És a Mesopa lólábán ki bomlottak a ma

különböző népek múltjához képest és e 
múltból fejlődött lelki alkathoz, illetve 
anyagi megszűr vezetőséghez képest más és 
más ható elemei vaunak. Bizonyos népek 
között több előfeltétel megvan hozzá, má­
sok között kevesebb. Sok közös gyász és 
sok közös könny kell ahhoz, hogy külön­
böző népek közös lelket kapjanak és el­
felejtsék azokat az időket, melyek egyik­
nek éppen azért okoztak örömet, mert a 
másiknak bánatára szolgáltak. A társadal­
mi természetes fejlődés elhozhatja egyszer, 
valamikor ezeknek a nagy ellentéteknek a 
kiegyenlítését is. De addig — ismételjük — 
sok közös könnyel és sok közös gyászt 
kell még megérniük.

A gazdasági érdekek is hozhatnak kö­
zös kényszerhelyzeteket, s ebből I oly óla g 
bizonyos hatalmi alakulások, tehát politi­
kai szükségszerűségek is idézhetnek elő 
közelítéseket. Lehet, hogy ezek további ér­
zelmi elmélyüléshez is jutnak, aim >r iga­
zi közeledés lesz belőlük. De érzelem nél­
kül a gazdasági és politikai közeledés is 
csak ideiglenesség, aminek -VzIrm ege '.T 
annyi, amennyi az érdek benne. Minthogy 
pedig az érdek más érdekekkel való súrló­
dás miatt folyton változik, ennélfogva a 
gazdasági és politikai érdekű közeledések 
tartósságában se lehet nagyon bízni. Az 
ilyen közeledéseket a népéletek igazi sze­
rencséjének és áldásának tartani nem 
lehet.

Az igazi közeledés útja a természetes 
társadalmi fejlődés; az idő, mely közös ér-

gyar nyelv bűbájos virágai, a gyermekek szi­
vükbe fogadták ezeknek a virágoknak a mé­
zét, és illatát és boldogan vitték magukkal, 
vissza a külváros kunyhói és kalibái közé, 
ahol frissen élt lelkűkben a szépség egészen a 
következő virágfakasztásig, a következő me­
sedélutánig a ragyogó szép Mesepalotában.

És egy délután igy szólt a Mesélő Néni az 
ő kicsi vendégeihez:

— Régen nem hoztatok már, gyermekek, 
fij kis pajtásokat a Mesepalólába. Pedig még 
sok hely van itt és még annyi a szebbnél 
szebb mesém.

De a gyermekek igy feleltek:
— Már mindenkit elhívtunk, akit is­

merünk.
A Mesélő Néni akkor elkomorodott.
— Az én meséin forrása elapad, az én 

meséim kertje elhervad, ha nem látok mindig 
ifj ós új gyermekeket a régiek mellett, akik 
örülnek a Mesepalotának.

Akkor, mint a zümmögő méhecskék, széj­
jel szálltak a gyermekek a nagy idegen város 
kültelkein, (meri a magyarok nagyon szegé­
nyek ill es nem laknak a belváros palotáibam 
kis magyar pajtásokat kereslek mindenütt, 
hogy lehozzák őket a Mesepa lólába, nehogy 
kiapadjon a forrás, nehogy elhervadjon a vi 
vág, ami olyan kedves lett nekik.

De a következő niesodélutánon fáradtan, 
szomorúan tértek vissza a Mesepalotába:

— Nem találtam magyar pajtásokat, - 
mondta az egyik és elpityeredetl.

- Én találtam, szepogte a másik, 
de í’oszak nagyon cs akaratosak . . . Nem hi-
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/elmeket érlel. Semmiesetre sem a/ erőlte- 
ic'. melv komikus, mikor ügynököskörlés- 
sv| mindenáron mosolygó pofákat akar vá­
gatni: vagy tragikus, mikor hatalmi eszkö­
zökkel és sanyargatásokkal akarja a sa­
nyargatást megszerettetni.

Erről a tragikus fajtájú közeledési 
erőltetésről most nem is beszélünk. Ellen­
ben magunkhoz szólva, szeretnők tükör­
ben láttatni, milyen siralmas, ahogyan mi 
a közeledésekkel kísérletezünk. Csépeljük 
ezt a szót, koptatjuk a nyelvünket vele, 
biég külön irodalmi vállalkozásokat te­
remtünk érette, s néha el is jutunk a váll- 
• eregetésig. De megértéshez nem jutha­
tunk. esak megalázkodásunk esetleges tu­
domásul vételéhez. Legtöbbször még alihoz 
se. Ami igen érthető, mert a közeledés elő­
feltétele: a közös könny és gyász még 
hiányzik. Érzelmi közösség nélkül pedig 
minden hangos hűhó, hogy „közeledjünk, 
közeledjünk!“ — ez mind csak üres kon- 
gatás. Nincs benne őszinteség! érték és 
nincs hivó vonzás,

Legfelebb mi érezzük a közeledés 
szükségét, mert mostohaság és elhagyottság 
vesz körül bennünket. De a túlsó oldalon 
még csak tehertétel vagyunk. Közeledésről 
hebegő önbiztatásainkat a leszegényedés 
koldulásának veszik, jellembeli lerongyoso- 
dásuak, a magunkról való lemondás gyön- 
geségének, ami a túlsó oldalon se számít­
hat erkölcsi értéknek. így a mindenáron 
való közeledés sürgetése emlékeztet a 
csúszás-mászásra, ami látványnak igen 
Ízléstelen. A közeledésből igy nem közele­
dés lesz, hanem tolakodás. Es aszerint bán­
nak velünk.

Közeledjünk magunkhoz, teremtsük 
meg el hagyatottságunkban a magunkba 
való visszavonulás testvérségeí. 11a aláza­
tosaknak kell lennünk, legyünk magunk 
iránt azok, vagyis tudjunk egymásnak szol­
gálni a magunk minden bajában. Akkor 
tökéletes érzelmi közösségi! nép lesz belő­
lünk. amelyhez más nép is megbecsüléssel 
fog fordulni. Megbecsülnek éppen azért, 
meit nem koptattuk el jellembeli értékein­
ket azzal, hogy másoknál tolakodtunk.

A másokhoz való igazi közeledésnek 
csak ilyen előzetes erkölcsi fejlődések nyo­
mán fog el jönni az ideje.

szik. hogy olyan szép a Mesepalota. Azt 
mondják: nem jönnek el.

Akkor elgondolkozott a Mesélő Néni és 
könny homályositotta el a szemét, amitől ösz- 
szoszorult a gyermekek szive és egy pillanat­
ra elborult az egész Mesepalota fényessége, a 
virágok pedig, mintegy varázsütésre, össze­
csukták szirmaikat a kertben és a forrás halk 
csergedezését is mintha sivatagi homok nyel­
te volna el . . . Pillanatra fagyos szél süvöltött 
végig a palota termein és a gyermekek luit- 
borzongva, ijedten álllak a Mesélő Néni elölt.

— Most már nem lesz több mese? . . . 
Most már meghal a mese?

A Mesélő Néni arcán most megkeményed­
tek a vonások.

— Nem, gyermekek. A mese örökké él. Es 
a szavak, amelyeken én mondom a meséimet, 
örökké élnek es örökké zeneinek. He most 
egyelőre bezárom a Mesepalotát. Es addig 
nem nyitom ki újra, amíg nem találok sok­
sok új gyermeket, akik örömüket lelik a me­
sémben

Oöngve csukódtak be a nagy aranyka­
puk és a Mesélő Néni, vándorból tál a kezében, 
útrakelt. Ment, ment, mendegelt, régen el­
hagyta már a nagy város palotasorait, egyre 
kisebbek, kopottabbak, szegényebbek lettek a 
házak, ahogy közeledett a külváros felé, de ő 
azért esak ment, ment mendegélt fáradhatat­
lanul. Hosszú uccuk sarán gázolt keresztül, 
keskeny sikátorok zeg-zugán surrant végig, 
bizalmatlanul néztek reá. az emberek, meg is 
fenyegették néha, de ő csak ment, ment és 
amikor kiérkezett a külvárosba a kunyhók és 
vitvillók birodalmába, ahol legsűrűbben lak­
nak magyarok, kihallgatta az uccán és a 
szűk udvarokon játszadozó gyermekek bev/.u-
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Nagyváied leitekiFitélyesebli kereskedője
hamis bukás vádiadat a törvényszék síelt

— Miért éjszaka szállították el a bútoro­
kat. melyek kézizálog gyanánt Friedmann Gi- 
zellának lettek elkötelezve.

— Igaz-e, hogy este. üzletzárás után do­
bozokban hordták el az árut?

— Blum Vilmos kereskedő, aki mint jót­
álló szerepel az ön váltóin, azt állítja, hogy 
árverés után, amikor egy délelüll, a kulcs­
lyukon keresztül belesett az üzletbe, ott látta 
önt is, amint csomagolt . . Mit szól ön 
ezekhez . . .?

... A nagyváradi törvényszéken egy ha­
talmas dosszárból olvassák Vezér József ke­
reskedőre ezeket a kinos kérdéseket,. S a tár­
gyalóteremben egy nagyváradi, igen tekinté­
lyes és köztiszteletben álló kereskedő eladóso­
dása — keserves bukása elevenedik meg . . .

A ffihitelezők közt a Magyar Általános 
Hitelbank 500.000 lejjel, a Nagyváradi Általá­
nos Takarékpénztár 200 ezer lejjel és Fried­
mann Gizella 400.000 lejjel szerepel . . .

Vezér József annak idején, amikor csődöt 
kértek ellene, vagyontalansági esküt tett. a 
hitelezők viszont feljelentették, hogy elhordta 
az árut és eladta a kézizálogot. A meglehető­
sen kiterjedt és kuszáit ügy tárgyalása, 
amelynek ha* vádlottja van: Vezér József és 
felesége, Reitz Jenő. Friedmann Izsó, Róth 
Jenő. Klein Sándor kereskedők és Nagy Sán­
dor illatszertáros. előreláthatóan két-húrom 
napig is el fog húzódni. A mai tárgyaláson 
Vezér Józsefet, hallgatják ki elsőnek, aki a 
feltett kérdésekre a következőkben válaszol:

— Igaz. hogy a lakásberendezést kézizá­
logban elköteleztem, a feleségemnek azonban 
nem volt tudomása erről . . . Amikor már 
fulladozni kezdtünk az adósságban s a pénz­
tárból száz lejenként hordták cl a napi bevé­
telt. a feleségem azt mondotta, hogy adjuk el 
a szalon-garnitúrát, . . . En nem mondtam 
meg, hogy elköteleztem és igy történt meg, 
hogy eladtuk Nagy Sándornak ... A zongo­
rát és a vitrint, nappal szállítottuk el, a töb­
bit pedig este 9—10 órakor, amikor a cseléd 
felmosogatolt . . . Valótlanság azonban, hogy

dét és ahol magyar szó ütötte meg a fülét, ott 
megsimogatta a kis uccagyerekek kócos fejét 
és jóságosán hívta meg őket:

Gyertek kisfiáim, gyertek kisleányaim 
a Mesepalotámba.

Néha durcás feleleteket, kapóit, vásolt, el­
vadult kis fickók nyelvet öltöttek reá, de ő 
azért csak folytatta vándor útját és sziinlele- 
nül hívta, édesgette a gyermekeket az ara­
nyos, virágos Mesepalotába. Es ahol 
magyar szót engedtek ki az uccura a 
vékony, düledezö falak, olt bekopogtatott a 
kunyhókba is szelíd mosollyal, bársonyos be­
széddel küzdötte le a durva fogadtatást, ahol 
az várt reá és nagyon megkérte a mogorva, 
gyanakodó embereket:

— Küldjétek el hozam a gyermekeiteket. 
Szép meséket tanulnak, édes magyar beszé­
det hallanak a Mesepalotúmban.

Hét nap és hét éjjel vándorolt a Mesélő 
Néni szakadatlanul és a hetedik nap, egy őszt 
délután, újból megnyitotta a Mesepulotul. 
mert akkor miír százan f,s százan tolongtak az 
aranykapu előtt az addig ismeretlen magyar 
gyerekek és zsibongva várták, hogy megfor­
duljon az aranykulcs az aranykupa zárjában 
és feltáruljanak elöltük a palota csodái.

Soha még nem volt olyan gyönyörű a 
Mesepnlota belseje, mint amikor új kis ven­
degei! fogadta. Szinte látszott, hogy nőtt es 
festett a sok virág. Színié hallatszott, ahogy 
kacagott a falakon a díszes cirádák aranya. 
Szinte megelevenedtek a mennyezeten a tiin- 
coli'i tündérek festett képei.

lás soha még ilyen szép esörgedezessel 
nem patakzott a Mesélő Néni ajkáról a mese. 
Felvidultak, nevettek, néha boldogan sírtak 
vagy ujjongva tapsoltak a gyerekek és azok,

a bútort éjszaka, lopva szállítottuk el . , . Azt 
is tagadom, hogy az árut elhordtám volna az 
üzletemből . . . Blum Vilmossal pedig kö­
zösen állottunk egymásért jót s amikor meg 
tudta, hogy én tönkrementem, hiába mond­
tam, hogy nem tehetek róla, több Ízben meg­
fenyegetett, hogy agyon fog ütni . . . Ami­
kor a kulcslyukon keresztül állítólag az üzlet­
ben látott, a Bémer-téren voltam, a Nagy 
Sándor üzlete előtt s egy kereskedő szaladt 
utánam, hogy siessek gyorsan az üzlethez, 
mert Blum ott dühöng az ajtó előtt, skanda­
lumot csap és nem hiszi el, hogy nem vagyok 
bent . . . Amikor tényleg megérkeztem, Blum, 
aki a hátulsó ajtón leselkedett, kijelentette, 
hogy az üzletben voltam, de. felhúztam a rol- 
lót és úgy mentem ki a Bémer-térre. Hát ez 
valótlanság . . .

A törvényszék Smeltz-Filip-tanácsa a dé­
li órákban felfüggesztette a főtárgyalást, a 
mely körülbelül három napig fog tartani.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦»

Irredentizmus vádja alól 
felmentett gyógyszerész

Temesvári tudósítónk jelenti: Ujágh 
Béla dr németszentraiklósi gyógyszerész, a 
Magyar Párt ottani tagozatának elnökét Streng 
József németszentmiklósi korcsmáros feljelen­
tette azzal, hogy szerinte irredenta beszédet 
tartott a korcsmában. A korcsmáros azt állítja, 
hogy Ujágh egy alkalommal arról beszélt, hogy 
„Bethlen és Mussolini összefognak és megcsi­
nálják a revíziót. Hatszázezer magyart csatol­
nak vissza és megszabadulunk a románoktól, 
akik csak adókkal tudnak bennünket nyomorí­
tani“. Ujágh Béla beismerte, hogy egy alka­
lommal az asztaltársaságnak külpolitikai kér­
désekről beszélt, de tagadta a neki tulajdonított 
inkriminált kijelentéseket. A törvényszék szá­
mos tanút hallgatott ki ebben az ügyben, 8 
miután a vádat nem látta beigazoltalak, fel­
mentő ítéletet hozott. Az ügyész nem felebbe- 
zett s igy az ilélet, jogerős.

akik most először voltak a Mesepalotában, 
könnyezve köszönték a Mesélő Néninek, hogy 
felkereste és ide hozta őket.

Csak egy, csak egy barna kis fiúcskán 
nem fogott az öröm, csak az ő arcát nem de­
rítette fel az érzés, amely úgy besugárzott 
mindenkit, mint a szentek homlokát a glória.

A Mesélő Néni észrevette ezt és megállt 
az ajakén a mese.

— Ki ez a fiúcska, — kérdezte, — aki 
nem örül velünk?

Négyen is, ötön is kórusban kiáltották:
— Szabó Pistinek hívják.
— Jöjj ide kisfiam.
De a legényke nem mozdult. Belebámult 

a levegőbe, mint aki nem érti a szót.
Ekkor megint megszólalt a gyermekek 

kórusa:
Szabó Pisti non tud magyarul.

Mintha hirtelen sötét felhő takarta volna 
el a verőfényi, ami a palotában áradt. Az 
ezüsl csengők riadtan verődtek össze a bár­
sony kárpitok arany rojtjain és a közeli 
templomban magától megkondult a harang, 
megveszkedletle a palota falait és megreuug 
telte a sziveket.

- Bnn-bam — zúgta szivettepően, fáj­
dalmasan. -- Szabó Pisti nem tud magya­
lul . . . Halljátok a szomorú hírt, halljátok a 
nagy veszedelmet: Szabó Pisti elfelejtett ma­
gyarul . . . Itim-bam, odakint a kültelkeken, az 
idegeim jku játszótársuk között, elhalt Szabó 
Pistiben a magyar beszéd, mert u sziliéi egesz 
nap, nehéz veriték-gyöngyökkel a homloku­
kon, robotolnak a kenyérért és nincs, aki ma 
gyárul beszeljen az elhagyott Szabó Ildi­
hez . . . Bim-bam, hallgassátok és szomorot - 
jutok el: sok ,uk Szabó Pisti él ebben a nag>
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Ä kép¥iss55héz dé'elötti ülésén a daiogtalan egyetemi 
faüämM és numerus kiauzusirél vitáztak

A masánailósságok reiuhzcsériii 
szóló törvénytervezet sok kivételi 

fogta! magában
Bukarestből jelentik: Tegnapi kö/lé- 

-ünk kiegészítéseképpen még jele/niink 
kell, hogy a magánadósságok rendezéséről 
s/óló törvénytervezet a következő kivéte­
leket foglalja magában: Nem szállíthatók 
jv és elsőbbségi kielégítést élveznek a kö­
vetkező tartozások: 1. Az állam, megye és 
község javára fennálló tartozások, 2. Kül­
földi kifizetések hivatalánál bejelentett 
adósságok. 3. Bűnügyi Ítélet folytán fenn­
álló adósságok. 4. Házasság és válás által 
történt adósságok. 3. Lakbér, ó. Önkéntes, 
nem kamatozó letétek. 7. Szabad foglalko­
zásuk (ügyvédek, orvosok) tisztelőbb ja. Ha 
több ilytermészetü adósság van. azokat a 
javaslat értelmében rendezés alá veszik, 
olyanformán, hogy arányosan osztják szét 
őket.

I évfolyam. 75 szám.

Legfelsőbb kafsreablitógi Étélet 
a tizenhatmiüiárdss municiószáüitási 

csalás ügyében
Bukarest (Saját tud.) A legfelsőbb kato­

nai tanács tegnap hirdette ki Ítéletét a Ferro- 
Ühernia-gyár tizenhat milliárdos municiószál- 
litási csalása ügyében, melybe több katona­
tiszt is vádlottként belekeveredett. A legfel­
sőbb katonai bíróság mai ítéletével felmen­
tette Presbiterián ezredest a vád és következ­
ményei alól, Radulescu őrnagyot pedig hiva­
talvesztésre ítélte.

Az egyetemeken április elsején 
Ismét megkezdődnek az előadások

Bukarest. (Saját tud.) Az ország egye­
temi hallgatóinak körében a nyugalom a 
kormány és az uralkodó kedvező maga­
tartása miatt helyreállt. A közoktatásügyi 
miniszter körrendeletét boesájtott ki az 
egyetemek rektoraihoz és az előadások 
megkezdését április elsejére engedélyezte.

városban, akik már alig tudnak, vagy éppen 
nem tudnak az édes, szépzengésü anyanyel­
vükön . . . magyarul . . . bim-bam . . . figyel­
jetek, veszedelem, pusztulás, Szabó Pisti nem 
tud magyarul.

Azt lehetett hinni, hogy tüstént összeom­
lanak a nagy harangzúgásban a Mesepalotq 
falai és maguk alá temetik a gyermekeket, a 
Mesélő Nénit és a Mesét.

De a palota szilárdan állt, csak a Mesélő 
Néni szeméből szakadtak, hulltak a könnyek 
és dermedtem álltak és vártak a gyermekek.

És ekkor a Mesélő Néni szeretettel ma­
gához vonta Szabó Pistit, megsimogatta fe­
jét és forrón rácsókolta a homlokára, belecsó­
kolta a szivébe a szereidet a Mesepalota iránt.

És akkor elállt a harang bugása, megnyu­
godtak a riadt ezüst csengők, a mennyezeten 
pedig táncba kezdtek a tündérek ismét.

Mert Szabó Pisti megérezte, hogy oda 
tartozik ő is, a Mesepalotához.

A Mesélő Néni pedig magasan kiegyene­
sedett erre és mialatt a Szabó Pisti fejen pi­
hentető kezét, tündökölni kezdett az arca és 
világi tó szemmel messze előre nézett, mint 
aki a jövőbe lát.

És azután csodálatos dolog történt . . . 
»lire hetvenhétszer besötéleddl a Mesepalola 
és hetvenhetedszer nappal világosodott benne 
ismét, a gyermekek száma megtízszereződött, 
a Mesélő Néni még mindig Szabó Pisti fején 
nyugtatta a kezét, aki mellé sok hasonló kis­
fiú és kisleány gyülekezett és mindnyájan az 
otthonos érzés mosolyával, szeretettel néztek 
fel a Mesélő Nénire, akinek szempillája el- 
»edvesült, amikor Szabó Pisti csengő han- 
£°n, magyarul szólt hozzá:

— Mesélő Néni, mondjon még egy mesét.
Csoda történt a Mesepalotában.

Bukarest (Saját büL A képviselőház 
csütörtökön délelőtt a főiskolai oktatásról szó­
ló törvényjavaslatot tárgyalta.

1) r a t i a n u György (liberális) a törvény- 
tervezet kisebb hibáiról beszel és kifogásolja 
a román tanárképzést. Vele szemben Stoia- 
novits (egyetemi tanár) védi a tanári kart. 
Azt is fölemlíti, hogy többen tévesen Ítélik 
meg a helyzetet, mikor azt mondják, hogy az 
egyetemi tanárok csak hébe-hoba látogatják 
meg az egyetemet.

.1 o r g a miniszterelnök közbeszól: Akik 
ezt mondják: igazuk van! Tanítani kezdenek 
december elsején, befejezik az előadásokat de­
cember 15-én. Azután újból ellátogatnak az elő­
adásokra február elsején és tanítanak március 
elsejéig.

Stoianovits. Ez már kihaló profesz- 
szortipus. Ilyenek ma csak mérsékelt számban 
vannak.

,1 o r g a elmondja, hogy ű november else­
jén kezdte meg az előadásokat a bukaresti egye­
temen és három hétig egyetlen tanárt sem 
látott. .#

Stoianovits és Raducanu felszólalá­
sai után Cuza fejtegeti, hogy az értelmiségi 
pályák válságának a megoldását a román ele­
mek előnyben részesítésében kell keresni. Til­
takozik az* ellen, hogy az ország népét zsidók 
vezessék. Az egyetemeken zárt számot követel a 
zsidók ellen, (numerus klauzust), majd az ő 
teljes kizárásukat (numerus nullust). Cuza fel­
szólalása közben összetűz Lupával, aki több­
ször kirobban Cuza fejtegetései ellen. Az ösz- 
szetüzésből két Ízben is szenvedélyes kavarodás 
támad a házban, miközben az elnök is rendre- 
utasitja Cuzát.

Argetoianu pénzügyi segítsé­
get vát a dunai államokért 
indított francia akciótól.

A képviselőház délutáni ülésén Raducanu 
nemzeti-parasztpárti volt miniszter terjeszti elő 
azt a kiváPalmát, hogy a pénzügyminiszter 
nyílt színvallást tegyen, mi a román álláspont 
a Tardieu-félc dunai szövetségterv ügyében.

Argetoianu pénzügyminiszter válaszában 
elmondja, hogy meg nem érkezett el a pillanat, 
mikor a kérdésről mindent cl lehet mondani.

— Mi örömmel látjuk, — mondotta a mi­
niszter, — hogy a dunai államok kérdésének 
komolyságát, a mi szegénységünk komolysá­
gát és gondját megértették Nyugatom Egyelőre 
Tardieu vette kezébe ezt a kérdést, latbavetve 
egész energiáját és minden tehetségét, eltökél­
ve, hogy azt eredményre juttatja.

— Mielőtt felvennénk a kapcsolatot a ga­
bonakivitelnél érdekelt középeurópai államok­
kal, látnunk kell a gabonát importáló államok­
nak egymásközötti megegyezését. Ezeknek az 
országoknak azonban nagy cs nehéz problémái 
varnak még egymás közötti megoldásra. A 
négy nagyhatalom között folynak a tárgyalá­
sok. Ila ezek befejeződnek és megállapodnak a 
velünk szemben tanúsítandó alapelvckrc néz­
ve, bizonyos, hogy ezeket az eredményeket köz- 
tudomásra hozzuk. Mindaddig azonban, amig 
ezek a tárgyalások nem fejeződtek be, hiba 
volna, hogy elmondjuk, ha bár csak azt is, amit 
tudunk <T Parisból kapott, barátságos informá­
ció alapján.

Azt hiszem, hogy a következő hónapok­
ban végbeviendő programunk nem tisztán 
gazdasági, hanem pénzügyi jelentősége is 
van. Gazdasági téren ugyanis nem szabad 
nagy illúziókat táplálnunk a helyzet javulásá­
ra vonatkozóan. Azonban sokat lehet tenni 
pénzügyi téren, ahol nincsenek kizárva rövid 
lejáratú kölcsönmüveletek, sőt hosszú lejára­
tú hitelakciók sem. Továbbá nincs kizárva a 
velünk szemben való követelések revíziója, a 
törlesztések újraszámítása s még az állam- 
adósságok leszállítása sem; például a hábo­

rús és háboruelőtti adósságok leszállítása. 
Ezek ugyanis igen drágán vannak valorizálva 
valutánk mai értékéhez képest.

Beszéde további során Argetoianu an­
nak a Iliiének adott kifejezést, hogy a nyu­
gati államuk feltétlenül segítségére jönnek 
lxözépeurópa államainak. Utalt a minisz­
ter arra is, hogy bár a tisztviselők és nyug­
díjasok illetményeit az állam szegényesen 
tudja kiszolgáltatni, de viszont a külföldi 
adósságok tekintetében normális az állam 
helyzete. A Nemzeti Banknál b45 millió lej 
a készlet, amivel szemben áprilisben 86 
millió, májusban 130 millió, júniusban 317 
millió a külföld javára esedékes állami tar­
tozás, vagyis még júliusra is 110 millió ma 
rad a mai készletből.

Végezetül még ezeket mondotta Arge­
toianu pénzügyminiszter:

— Úgy tekintjük az ügyet, hogy Tar- 
dicii akciójában megmentésünket kell lát­
nunk. És hallgatunk, mert teljes bizalom­
mal vagyunk aziránt, hogy nagy szövetsé­
geseink, különösen Franciaország vezetői 
megfelelő és Románia érdekeit tekintetbe 
vevő javaslattal szolgálnak nekünk.

Nincs határidő 
a jóvá téteti adósságokra

Lapzártakor jelentik londoni közlés 
alapján: A Reuter-ügynökség megbízást 
kapott, hogy cáfolja meg a Daily Héráid­
nak azt a közlését, amely szerint az angol 
kormány a lausannei konferencián hat hó­
napos moratóriumot kér a jóvátétel! adós­
ságokra. (A Daily Herald szóban levő érte­
sítése az 5-ik oldalon.)

öimslliérd lira értékű kincstári 
jegyeket becséit ki Olaszország
Rómából jelentik: Az olasz kormány felha­

talmazta a pénzügyminisztert, hogy 5 százalé­
kos kincstári jegyeket bocsásson ki ötmilliárd 
lira erejéig. Ez is bizonyítéka annak, hogy a 
fascizmus által bevezetett pénzügyi politika 
milyen nagy bizalomnak örvend az egész or­
szágban. Olaszország elég erősnek érzi magát 
a mai viszonyok között arra, hogy újabb belső 
kölcsönnel teremtse elő az állam szükségletei­
nek megfelelő összeget.

Újabb emberrablás Amerikában
Newyorkból jelentik: Ismét egv újabb 

emberrablás lénye tartja izgalomban Ame­
rika közvéleményét. Ez az újabb bűntény 
Washingtonban történt. Antonio Arias 1* 
éves fiú két nappal ezelőtt eltűnt. A fiú a* 
egyik leggazdagabb kubai cukorültetvé­
nyes gyermeke. A szülők bármilyen össze­
get hajlandók lefizelni a gyermek vissza- 
hozójának.

A nagyváradi tantiém-ügy. A nagy­
váradi ideiglenes bizottság a város közüze­
meinek nyereségéből másfél millió lejt osztott 
szél s egy részét maga vette fel. Dr Pop Romu­
lus ügyvéd inegfelehbezte ezt az ügyet. Te­
mesvári tudósilónk jelentése szerint a reví­
ziós bizottság elutasította dr Pop Romulus 
felebbezését, mert elkésve érkezett, de a vizs­
gálatot, hivatalból folytatja tovább s kötelezte 
Nagyvárad tanácsát, hogy 15 napon belül ter­
jessze be a tantiem-kiutalások aktáit, me­
lyekből megállapítják, hogy jogos volt-e a 
tantiem-kiosztás, vagy sem. Az ügy tehát el­
dőlve nincs, csak azokra a tisztviselőkre, mint 
Bazilli igazgató stb., akiknek szerződése sze­
rint jpguk van haszonrészesedésre.
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A kisikloíí magyar színészéé
Husvét ünnepének két napján zárva voltak 

Váradon a színház kapui. Zárva voltak a ma­
gyar színművészet elől. mert mindkét napon 
csak mozi előadások folytak.

Tudjuk, hogy rosszul megy a magyar szí­
nészeknek Erdélyszerte. Ha valamikor, úgy 
most nem lehet ezen csodálkozni, amikor a 
nyomorúság már nem csak kopogtat ajtónkon, 
mint a heti garasért visszatérő koldus, de már 
az ajtón belül került s velünk kél és fekszik. 
Színházra tehát vékonyan fut. Erre számítással 
kapta meg Janovits igazgató a moziengedélyt 
a színjátszás mellé, hogy az üresen maradó na­
pokat mozi előadással töltse ki.

Nem értjük azonban, hogy miért kellett 
husvét két ünnepnapját ilyen üres nappá tenni, 
amikor színjátszás helyett mozi előadás volt. 
Hogy a színigazgató üzleti számításán kezdjük, 
nem értjük először üzleti érdekből, mert, ha 
egész éven át üres ház marad, husvét ünnepé­
nek két napja bizonyosan hozna annyit a 
színházi pénztárnak, hogy érdemes lett volna 
megnyitni kapuit a magyar színjátszásra. De

nem értjük különösen azt, hogyan történhetett 
meg ez a figyelmetlenség a város keresztény 
társadalmának egyik nagy ünnepén. Ha a 
színház igazgatósága nem tartotta érdemesnek 
a színi előadást anyagi érdekből, mert a mozi 
többet hoz. de érdemesnek kellett volna tarta­
nia a város keresztény lakosságát arra, hogy 
a húsvéti nagy ünnepet ne kisebbilse le a szín­
ház igazgatósága a színházi üres napok nívó­
jára. A husvét két napján sokan mentek volna 
színházba, hogy az ünnepi örömet növeljék. A 
mozi nem pótolja a színházat. Köszönjük, ab­
ból van még másik kettő is. De színházunk 
nincs.

Elnézésnek vesszük az igazgatóság váltó­
állítását. amikor a magyar színészet a váradi 
teátrum kapui előtt kisiklott és helyette a mozi 
futott be a nekünk idegen nyelvű hangosával. 
Fájó volna ,ha feltevésünkben tévednénk cs 
már Janovits Jenő dr. is előbbre helyezné a 
leu. mint a keresztény magyarság megbecsü­
lését. /Jr. Kaczián Kálmán.

A „Mircea44 egy évi áldásos munkája,
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egyesület tegnap délután tartotta meg évi ren­
des közgyűlését, dr. Bledea. Lászlúné elnöklé­
sével. Jelen voltak még dr. Nemes Sándorné, 
dr. Popovici Miklósné ' alelnöknők. Frenpu 
Lucrezia, dr. Hasas Sándorné, Boerné, dr. Triff 
Tituszné, dr. Mater Johanné, Dán Pompiliuné 
és Erdélyi Kornélia, továbbá Pappadoff igaz­
gató, dr. Bálint. Sándor egyesületi orvos és A>- 
rezsi pénztáros.

A közgyűlést dr. Bledea Sándorné elnöknő 
nyitotta meg, ismertetve elődjének, dr. Buckó 
Korjolánnénak fáradhatatlan ügybuzgalmát az 
egyesület felvirágoztatása körül s javasolta, 
hogy a közgyűlés őt örökös tiszteletbeli elnök- 
nőnek jelentse ki. A közgyűlés a javaslatot el­
fogadta.

A gyűlés tárgysorozata az egyesület múlt 
évi zárszámadásának előterjesztése és az idei 
költségvetés megállapítása voll. Eszerint a innlt 
évi kiadás összege 506.120 leit tett ki. vele szem­
ben a bevétel 442.701 lei volt. Az egyesület ezt 
az összeget nagyrészben saját maga hozta 
össze adományokból, gyűjtésekből és az általa 
rendezett ünnepélyek jövedelmeiből. A be ve te

A Kereskedelmi és Ipar­
kamara értesítései

A nagyváradi Kereskedelmi és Iparkamara 
titkári hivatala közli: A központi kompenzá­
ciós pénztártól közvetlenül nyert értesülések 
alapján közöljük az érdekelt kereskedőkkel és 
iparosokkal a következőket: 1. A megérkezett 
és a Banca Nationala helyi fiókjánál bejelentett 
áruszállitmányok egy részére az engedélyek a 
jegybank fiókjához beküldettek és előrelátható­
lag néhány napon belül a többiek is megérkez­
nek. 2. Ami a Magyarországon és Ausztrián kí­
vül egyéb államokból származó árukat illeti, 
arra való tekintettel, hogy a vámvezérigazgató­
ság rendelete értelmében, amennyiben ezen 
áruk Ausztriában vagy Magyarországon adat­
tak fel, osztrák vagy magyar árunak tekinten­
dők, ezek kiadásainak engedélyezése végett a 
jegybank fiókja utján, szintén a kompenzációs 
pénztárhoz kell fordulni s a számlán kívül csa­
tolni kell a kérvényhez megfelelő okmányokat, 
(megrendelő levél, levelezés, stb.) amelyből két­
ségét kizárólag kitűnjék az áru eredete és az a 
körülmény, hogy az csak a tranzitálás követ­
keztében került Magyarországon, vagy Ausz­
triában feladásra. 3. A kompenzációs pénztár 
felállításáról szóló törvénynek megfelelően a 
Magyarországból és Ausztriából származó 
árukért fizetés kizárólag a kompenzációs pénz­
tár utján eszközölhető és pedig vagy közvetle­
nül az áru megérkezésekor, vagy pedig az el­
adóval történt megegyezés időpontjában, a 
melynek azonban a csatolandó számlából vagy 
iratokból ki kell tűnnie.

lek között szerepel a városháza hatvan ezer leies 
szubvenciója is.

Mindenesetre nagyon szomorú, hogy ez az 
áldásos és emberbaráti egyesület nem tudta 
egyensúlyban tartani költségvetését, úgy hogy a 
hiány fedezésére kénytelen voll a bankban el­
helyezeti tőkéjéhez nyúlni. Az .1932. évi költ­
ségvetéselőirányzat még szomorúbb képet mu­
tat. Eszerint a remélhető bevétel és kiadás kö­
zött csaknem kétszázezer lei különbözet áll 
fent, dacára annak, hogy a város évi hozzájáru­
lását százezer leire emelte fel.

Az egyesület működéséről szép képet nyúj­
tott a közgyűlés. Száz és száz gyermeket tar­
tanak és kezelnek az egyesület otthonaiban, ré­
szesítenek ingyenes orvosi vizsgálatban és lát­
nak el ingyen gyógyszerrel. így 1931-ben több, 
min! 1300 szegény gyermek, felekezeti különb­
ség nélkül talált otthonra az egyesület áldozat­
készségéből és több mint ötezerötszáz gyerme­
ket vizsgált, meg az egyesület orvosa, részint 
az otthonban, részint pedig magánlakásokon.

Emberbarát! cselekedetet gyakorol *chút 
mindenki, aki a Mircea egyesület fenturtásá- 
hoz bármivel is hozzájárul

Uj húsárak. (Nagyvárad.) A város ár- 
megállapitó bizottsága a borjúhús árat 
egy lejjel leszállította, míg a disznóhúsót 
egy lejjel emelte kilogrammon ként.

Az N. S. E. tenniszpályájónak bérbe­
adása megkezdődött. Jelentkezni lehet dr 
Grosz szakosztályvezetőnél, az N. 8. E. 
otthonában d. u. ti—7 óra között.

Visszahelyezték Klintók Jenőt. KI in­
tők Jenőt a városi pénzügyi ügyosztály 
felfüggesztett főnökét addig is, inig ügyét 
a tanács által kiküldött bizottság bevizs- 

dja, szolgálattételre a városi levéltárba j 
osztották be.

Húsvéti bál a Központi Katholikus 
Legényegyletben. A nagyváradi Kolping 
Sport egylet április hó 3-án. vasárnap este 9 
órai kezdettel tartja meg szokásos húsvéti 
táncmulatságál. Az estélyt kel egy felvon« sós 
bohózat vezeti lie. melyben a legjobb műked­
velők szerepelnek Losonczy Gábor rendezésé­
ben. Belépti dij személyenként 2ö lej. Fiuk. 
lányok, mindnyájan eljöjjetek!

Szigligeti-vacsora. A Szigligeti Tár­
saság vasárnap este 8 órakor n Palace-étte- 
remben dr Mákkái Sándor püspök tiszteletére 
Szigligeti-vacsorát rendez. Étkezés tetszés sze­
rint. A vacsorán a Rádl-serleggel dr \0. 
methy Gyula elnök, a Szigligeti-serleggel dr 
Makkai Sándor püspök fognak fel köszöntőt 
mondani. A vacsorára ezúton meghívja az el­
nökség a társaság összes tagjait és a város 
egész közönséget, családjaikkal együtt.

Br Makkai Sándor püspök fogadása.
Dr M a k k a i Sándor püspök vasárnap tud­
valévőén felolvasást tart a Szigligeti Társaság­
ban. A püspök vasárnap délután 4 órakor ér­
kezik a kolozsvári gyorsvonattal. Az állomás­
nál fogadják a Társaság s a református egyhzá 
részéről megjelentek. A püspök a Szigligeti 
Társaság vendége és az Asztória-szállóban 
lóg megszállani.

Felhívás. A Szigligeti Társaság vá­
lasztmányi tagjait ezúton kérjük fel, hogy 
a Szigligeti-vacsorán lehetőleg családjaikkal 
minél nagyobb számban megjelenni szívesked­
jenek vasárnap este 8 órakor a Palace-étte- 
remben. Az elnökség.

A Szigligeti Társaság
vasárnap- április 3-án. délután 5 órakor a 

Katii. Kör nagytermében
Kemény Zslgmond-estélyt

tart.

1,
tója.

Műsor:
Dr Némethiy Gyula elnöki megnyi-

2. Elbeszélés. Irta és felolvassa: Bodnár 
Mária r. tag.

3. Verseiből felolvas: Dr Oláh Béla.
4. Dr Makkai Sándor ref. püspök elő­

adása br. Kemény Zsigmondról, a magyar 
történeti regénv mesteréről és koráról.

5. Verseiből felolvas: Béltekiy László.
b. Felolvasás. Tartja: Erdős Iván.
7. Elnöki bezáró.
Belépődí j nincs, csak a terepi-dij és ki­

adások fedezésére kér adományokat a tár­
saság.

MOZGÓSZÍNHÁZ
licyman-szinkör műsora:

Péntek: Utoljára: Danton. A mai társadalom 
megszületésének gigantikus film remeke. Az ember- 
milliók jogért és kenyérért folytatott harcának 
első (j rá mai korszaka. Fritz Kortner, Lucie Mann­
áéin és Gustav Griimlgens művészi alakításával. 
25 ezer szereplő!

Szombat, vasárnap, hétfő: Őszi manőver. Szen­
zációs katonai vígjáték. Paul Hörbiger, Lucie 
Englisch, Fritz hampers és Albert Faulig. Egy 
tartalékos csillagász harci kalandjai az ágyuk és 
nők körül.

Vasárnapi matiné, kettős műsor: 1. Ossy félre­
lép. Ossy Oswalde, Livié Pavanelli. 2. 17 évesek. 
Greta Mosheim, Adalbert Schletow.

V i kin pal ace műsora:
Péntek: .Patt és Palackon futballisták“. Vi­

dám, ötletes, tij németül beszélő vígjáték! Szép 
felvételek a Németország—Dánia legutóbbi válo­
gatott mérkőzéséről! Utolsó nap! Kedvezményes 
jegyek én én yenek I Előzőleg vígjáték!

Szombat: ..Tánc az Örvény felett“. Joan Craw­
ford legújabb modern filmé! Dráma a modern 
amerikai pénzű risztok rácia köréből!

Vasárnap d. e. ti: Kettős hangos matiné: tű 
és 12 leies bel várak ! .

Vasárnap <1. ti.: ..'lánc a/, örvény felelt". Mo­
dern társadalmi dráma 1 ...

Hétfő: „Tánc az örvény felelt". Rendkívül 
izgalmas, fordulatos, i/.ig-vérig amerikai film.

Városi Színház Mo»gó
Péntekig BOBBY NE HAZUDJ!

Szombattól 
kezdve:

a legnagyobb re­
pülő íilmszenzáció
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A magyarországi képviseiőház 
ideges hangulattal kezdeti munkáim

Budapestről jclcutik: lv;y hónap óta 
tartó szünet után ma ismét megnyitották 
a képviselőit ázni. A parlament nio-t már 
előreláthatván hosszú ideig egx iitt marad.

Napirend előtt Anduliúzi Kasnya Béla 
a biztosítási intézetek ügyéről kért felvilá­
gosítást a kormánytól. Szerinte a biztosítási 
mlézetek 80 százaléka külföldi és ezek rcn- 
'■eteg valutát visznek ki a külföldre. Kéri 
tv. ellen a kormány sürgős intézkedését.

Az ülés különben igen viharosan in­
duló A szocialisták és az ellenzéki kis­
gazdák a kormány távollétc miatt erősen
/a| \ képviselőház ülésén napirend előtt 
még Szeder Ferenc (szocialista) is felszó- 
lalt'a vidéki szocialista szervezkedések be­
tiltása miatt. Felhozott egyes eseteket, 
mellyel a hatósági beavatkozásokat bizo­
nyítani kívánta. Szeder Ferenc felszólalása 
alatt állandóan fülsiketítő zaj volt a ház­
ban, Az elnök gyakran kénytelen volt a 
viharcsengőt használni s több szocialista 
képviselőt rendreutasitott.

Az osztrák kormány meg" 
követte Horthy kormányzói

Becsből jelentík: Az Arbeiter Zeitung, 
egyik legutóbbi számában sértő hangon 
foglalkozott a magyar kormányzó szemé­
lyével. A magvar kormány ezzel a cikkel 
kapcsolatban lépéseket tett az osztrák kor- 
mánvnál, mire Buvesch dr sapialkozasat. 
fejezte ki és kilátásba helyezte, hogy az 
ügyet sajtó utján is elitéli. Ma aztán egy 
félhivatalos közlemény jelent 'meg, amely 
kifejezi, hogy a fenti eljárás ellentétben 
áll a nemzetközi szokásokkal ^ és sérti a ' 
osztrák kormány méltóságát, es tekintő yet. 
Felhívja a sajtót, hogy a jövőben őrizked­
jék attól, hogy személyes támadást intéz­
zen idegen államfő, vagy kormány eilen.

Életbelép a magpr-németklvéteies 
kedvezménjiil vámszeraódes
Budapestről jelentik: G r a t z Gusztáv nv. 

külügyminiszter az utóbbi napokban Neme - 
országban tárgyal illetékes körökkel, t árgya­
lásairól egy újságírónak úgy nyilatkozott, ho0í 
Németországnak sikerült a nehézségek c simí­
tása azokkal a fontosabb országokkal, ámenek 
a német—magyar preferenciáiig szerződés elv - 
beléptetése ellen a legtöbbkcdvezmcnyes 
való hivatkozással vétót emeltek. Ezeket az a - 
tárnokát sikerült a tiltakozás visszavonásul a 
bírni. ______

A ngol-írancia "birkózás 
ft dunai államok miatt

A íranda ellenzék vezére a francia
külpolitika békásáért aggódik

Londonból jelentik: Tardieu francia 
miniszterelnök vasárnap éjjel II órakor 
érkezik Londonba és hétfőn fog lavgvnini 
MacDonald angol miniszterelnökkel a du­
nai medence problémájáról, Az értekezle­
ten részt vesz Sir |. Simon angol küliigv- 
miniszUT, Chamberlain kincstári kancellár 
s Rímei man kereskedelemügvi miniszter is;

Általában a megbeszélésre irányuló 
előkészületek arra vallanak, hogy ezen az 
értekezleten a dunai államok rekonstruk­
cióján kívül a jóvátételek, háborús adós­
ságok és esetleg az angol-francia kereske­
delmi viszony kérdése is szóba kerülhet.

Londonból jelentik: A Dili hi Telegraph 
diplomáciai levelezője úgy tudja, hogy a 
négy nagyhatalom konferencia pit április 
(>. és 7-én Londonban megtarthatják, i.hez 
a tervhez a német és olasz kormány hoz­
zájárult, de a francia kormány még kifo­
gásol ja úgy a helyet, mint az ülőt. Anglia 
viszont nem hajlandó Géniét elfogadni a 
konferencia színhelyéül. Ha 'I ardieu látogatá­
sa alkalmával nem sikerül ezeket a nehéz­
ségeket. elsimítani, úgy semmi akadálya 
nem lesz annak, hogy Németország és 
Olaszország Franciaország mintájára . An 
gliával szintén külön kezdjenek értekezést. 
Ez az angol fölényt méginkábh kifejezés­
re juttatná.

A Morning Post ugyancsak a dunai 
problémával loglalkozva ki jeleni: hogy 
Ausztria és Magyarország szorul a legsür­
gősebb segítségre, mert ezek az államok 
már veszedelmesen közelednek anyagi esz­
közeik kimerüléséhez. Mindkét ország, de 
különösen az előbbi, a salvos adók ellenő­
re is alig képes magát pénzügyi egyen­
súlyban tartani.

A többi dunai államok helyzete is 
rendkívül sulvos. A bajok legfőbb forrása 
ezekben az államokban a kereskedelmi 
élet megrendülése, amelynek felelevenítése 
minden nemzetközi kísérlet első és ’egfon- 
tosabb teendője. A lap kardoskodik amel­
lett, hogy politikai indokoknak nem szabad 
a gazdasági probléma megoldását elhátrál- 
tatnia. Bármilyen megoldást találjanak is, 
annak mentesnek kell lennie a hátsó gon­
dolatoktól.

Herriot francia ellenzéki ve­
zér vészriadója.

Parisból jelentik: Herriot, a radi­
kálisok vezére az Éré Non vei le hasábjain 
cikket közöl, amelyben felveti a kérdést, 
hogy a jóvátétel! és leszerelési kérdések 
nehézségei között alkalmas-e a mostani 
időpont még a dunai probléma fölvetésére 
is. Ez csak tetézi a franciák külpolitikai
bonyodalmait. ...

— Mi franciák — Írja többek között 
— mindenképpen bábáskodni akarunk, 
hogy a négy nagyhatalom egyengesse az 
utat az öt dunai állam előtt. Holott a du­
nai államok ugyanezt maguktól megtehet­
nék. úgy. ahogyan Benes arra már ajánl­
kozott is.Végül Herriot azt az aggodalmát fejezi la, 
hogy a dunai problémának Franciaország 
által erőltetett megoldása nem vezethet jó 
eredményre. Ez az akció 1 ranciaorszag 
kiilpoíilikai helyzetének minden gyöngéjét 
meztelenül lel fogja tárni a világ előtt. 
Franciaország — úgymond — nemsokára 
teljesen izolálva lesz, mert mindinkább 
nyilvánvalóvá válik az a tény, hogy a vi­
lág közvéleménye általánosságban^ ellen­
szenvvel viseltetik Franciaország iránt.

Törvényjavaslatot készített
Cl. kormány a munkanélküliek biztosítósáról

30 ezer bányamunkás 
sztrájkot Csehországban

Prágából jelentik: Csehországban 83 ezer 
bányomunkás közül liarmincezci sz uiJa u 
pett. A hatóságok mindenült figyel mezteu 
lakosságot, hogy tartózkodjanak , 1
csoportosulástól. Az országgj u es r( ‘ 
vaszi ülésszakát a bányászsztvajk '■
tolta meg. A kommunisták a uM’\ " , .. 
macsl^zcnét rendeztek. A munkaügyi ninu,/.- 
ter az est folyamán bejelrnhdte a húznak ho_
a kormány megkezdte a kitgya ,lí'0 * 
kólók vezetőivel.

i ié¥iSételi adéssésokw , 
ujsSb félédes haíadéM mmii

Londonból jelentik: A Daily Hendd közli, 
hogy Chamberlain kincstári kam <. ‘. 
sanne-i jóvátételi konferencián 1TU c ^ 
fogja, hogy egyelőre ne foglalkozzanak a a 
teleli probléma végleges megoldásai al, . J 
hosszabbítsák meg a moratorium . |.-<apal. Anglia ugyanis, vcglcges aHasfőgDlásai
előtt, meg akarja várni az «1 

1 ászt ás eredményét.

Bukarestből jelentik: Röviden jelen­
tettük. hogv a kormány törvény jay* da tol 
készített és nyújtott he a pad^hH-nthen,
amellyel a munkanélküliek *mziosilasat 
kívánja megoldani. A javaslat n munka- 
nélküliek biztosításul teszi kote.ezone. 
mindazokra nézne, akik a belegsegelyzo 
pénztárhoz tartoznak, ipari nagy kereske­
delmi alkalmazásban vannak, nem flmdo 
jellegű állami alkalmazottak es atlahuum 
mindazokra néZne, akik az ipát tarnen ij 
joghatálya alá esnek. A javaslat hi/mnos 
km- és fizetési határi jelöl meg. A( ti/en- 
négv éven aluli szemelvek es "-xanok, 
akiknek havi 1x000 lejnél több l.zelesuk 
vau. vagx saját szám újukra doleo/nak. 
nem élvezik a törvénv kedveznie,ive; Az 
említett kategóriákból is azok légiim mr
múV,u;,ái,üiia..a. ..uw - .""'“V-m.O;

..........vaialok ilx éneknek iclcntenck <s
belül semmi I ele munkáhozx el lo

nyolc napon 
nem juthattak.

\ |,lziositoltakat ül osztályon sorozza 
javashit. \ napi .D lej peresei uhu. a hon 
biztosítási dij kél lei. 2> m» . h re­
set után hat lej. »-()> lej keresel utánetil 11 ct l iv I. . . I j;
nvo'c lei h">- 85 lej napi kereset után la ti 
li/ lej és S"’ lejen felüli napi keresel után
tizenkét lej. ,,

X heti biztosítási dij felet a munkaadó, 
másik felél a műn ka x állató hz el, \; m nn-
kanélkiili 26 heten keresztül r.-z s(
élvben anielx keresete ütvén szazaimén 
nak felel meg. Ha közben nem kapott man

kát minden más, fizikai képességének meg- 
felelő munkát vállalnia kell. Ha ilyen nem
mutatkoznék, újabb tizenkét hétig resze­
li! a segélyben. Nős, családos munkások 
keresetük hatvan százalékát kapják. Min­
den gyermek után még öt százalék jár.

A biztosítási összeghez hozzájárulnak 
az állam, a megyék és a községek.

Folyton emelkedik a zágrábi film- 
robbanás áldozatainak száma
iZá°rábi. A Star filmvállalat tegnapi tüz- 

kataszlrófája halálos áldozatainak száma ma 
tízre emelkedett, amennyiben a romok alatt 
még m',rry megszencsedett halottat találtak. A 
halottak közül eddig csak két egyén személy- 
azonosságát sikerült megállapítani, mert csak­
nem kivétel nélkül szénné égtek. Az áldozatok 
száma emelkedni fog, mert két diáklányt nem 
találnak. Három sebesült pedig már haldoklik.
\ robbanás különben olyan hatalmas volt, hogy 
a zágrábi geofizikai intézet 12 perces földren­
gést jelzett. A detonáció ereje szakértők szerint 
megfelelt 500 kilogramm ekrazit erejének. A 
hőség következtében valamennyi gázcső megöl­
elt' úgy, hogy az első nagy robbanást több ki­
sebb követte.'Á város lakossága körében a ka­
tasztrófa miatt a hatóságok ellen nagy felhábo­
rodás uralkodik és hangoztatják, hogy csupán 
szerencsés véletlenen múlt. hogy az egész vá­
rosrész a levegőbe nem röpült
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Sok millió értékű magyar és osztrák árucikk 
hever a határállomásokon, mert nem engedik
át a román Vámon Óriási veszteségek érik a kereskedőket, a

Kompenzációs Pénztár késedelmei miatt

Bn-

(Nagyrarad). A Bukarest—Budapest— 
Becs felől érkező hírek — amint jelentettük — 
alapossá tették azt a reményt, hogy a három ál­
lam klearingfizetéseit szabályozó szerződések 
várható közeli aláírása tiszta helyzetet fog 
végre teremteni, vagy legalább is megnyugtató­
ig hat a kompenzációs fronton. Sajnos, vára­
kozásunkban ismételten csalódtunk. Azok a 
tárgyalások, melyek a három érdekelt állam 
között folynak, még csak arra sem nyújtanak 
kilátást, hogy rövid időn belül közeledésből 
számolhassunk be. Pedig a tarthatatlanná ki­
éleződött helyzet az egész román piac nyugal­
mát feldúlta.

Heves jelenetek
játszódnak le a vámhivatalok várakozó helyisé­
geiben, hol a kárvallott kereskedők és egyéb 
ügyfelek kapkodnak fűhöz-fához, hogy ment­
sék, ami még menthető. Vagyont érő szállítmá­
nyok vannak összezsúfolva a raktárakban, kö­
zöttük rengeteg romlandó áru és idénycikk, 
melyek után a CFR számára fizetendő fekbér 
óráról-órára emelkedik.

Perelni akarják a kereskedők 
az államkincstárt.

Sokan azon az állásponton vannak, — és 
komoly jogászok közül is igen sokan vallják — 
hogy az államkincstár felelős azokért a károk­
ért, melyek az ügyek késedelmes elintézése mi­
att az importáló kereskedelemre hárulnak. 
Megbízható helyekről származó értesüléseink 
szerint több városban már meg is bíztak tekin­
télyes ügyvédeket a keresetek tömeges beadá­
sával. A kialakult jogi vélemények szerint 

nem ott van a baj, hogy az állam törvény- 
hozása életbeléptette a kompenzációs tör­
vényt, hanem ott, hogy a végrehajtás fo­
gyatékossága, az adminisztrációs szervezet 
hibái miatt károsulnak óriási összegekkel, 
az ügyfelek, az ország kereskedelme és a 
közönség.

Nagy munkatorlódás — mun­
kaképtelen hivatali szervezet.

A március 7-én életbelépett törvény egy 
központi végrehajtó bizottságot létesített Buka­
restben, amelynek feladata volna minden im­
portőr kérelme felett dönteni.

A bizottság azonban nem képes a. mun­
katorlódással megbirkózni s bár naponként 
ülésezik, — mégsem tudja az ország min­
den részéből tömegesen befutott kérvények 
özönét elintézni. Annál kevésbbé képes er­
re, mert a hivatali személyzet is csak ne­
hány tisztviselőből áll, okik szakadatlan 
munkával sem bírják az óriási, levelezést.

Köztudomású, hogy az összes érdekképvi­
seleti intézmények a hivatal decentralizálását 
követelték. Komoly szavuk azonban nem talált 
meghallgatásra, mert. Bukarestben takarékos­
kodni akartak a személyzeti fizetéseken. A ta­
karékossági elv érvényesült tehát, 

de az illetékesek elzárkózó merevségének 
keserű levét most a nagyközönség lesz 
kénytelen meginni.

Tisztázatlan kérdések.
Növeli az általános fejetlenséget, hogy a 

vámhatóságok — teljes joggal hivatkozva a 
nyert, szigorú utasításokhoz — nem tesznek kü­
lönbséget az érkező áruk jellege és származási 
helye között.

Nemcsak az osztrák és magyar ered'’tu 
árukat tartják vissza, hanem azokat a 
francia, olasz, német, csehszlovák stb. áru 
kát is, melyek Magyarországon, vagy 
Ausztrián ál tranzitálnak.

Hogy mit jelent ez a gyakorlatban, annak 
érthetővé tételére csak nehány konkrét példát 
hozunk fel:

1. Lyonból eredeti csomagolásban feladott, 
de budapesti szabadraktáron át érkezett se­

Hiábavaló intervenciók 
karestben.

A fejtetőre állított helyzet arra bírta több 
gazdasági képviseletünk vezetőségét, hogy Bu­
karestben kérjenek orvoslást és gyors elinté­
zést. Különösen a kereskedelmi és iparkamarák 
fejtenek ki szinte emberfeletti tevékenységet. 
Mind hasztalan: a káoszból nincs kiút.

A Kompenzációs Hivatal bukaresti ve­
zetősége — mint mondtuk — nem bírja a 
munkát. Az Ausztrián és Magyarországon 
kivülesö vámkülföldről származó árukra 
pedig azt mondja, hogy azok hatáskörébe 
nem tartoznak. Tehát csak azokat a kéré­
seket intézheti el, a. beérkezés sorrendjé­
ben, amelyek határozottan magyar, vagy 
osztrák származásúak. A többiekkel nem 
törődik, azokat véleménye szerint akadály­
talanul kell a vámhatóságoknak az elő­
írások szerint kezelniük.

Egy párbeszéd.
A kereskedelmi érdekképviseletek kikül­

dötteinek egész kis csoportja panaszkodik, kér 
és idegeskedik a Kompenzációs Hivatal egyik 
vezetőjének szobájában. A helyzet nem akar 
tisztulni sehogysem. A legizgatottabb látogató 
végre kétségbeesve kérdezi:

— Hová forduljunk tehát orvoslásért?
— őszintén szólva, magam sem tudom: 

— feleli az egyébként igen előzékeny és jószán- 
déku főtisztviselő. — A törvényt a parlament 
hozta. A bajokon csak a törvényhozás segíthet­
ne. Forduljanak talán az urak a képviselő és 
szenátor urakhoz!

Hát forduljunk hozzájuk? Vagy inkább 
forduljunk fel....? ' (Dob.)

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»»»»»■»♦»

A japán-kínai háború igazi győztesei
Egy egyszerű szerzetes négy órai fegyverszünetet teremtett és kétezer 
asszonyt, gyermeket mentett meg. A másik a harctéren hagyott sebesül­
teket szedte össze és gondoskodott a pogány kórház 800 sebesültiéről

lyemárut nem vehet át a 'megrendelő s az 
egész szállítmány 10 nap óta elvámolatlan.

2. Münchenből elindított, de Bécscn át 
tranzitáló és Angorába Constancán át. irányí­
tott műszeráru a határvámtól nem továbbít­
ható, holott a megrendelés határidős szállítást 
kötött ki.

3. Húsvéti tojások, cukorkák és egyéb áruk 
— nagyrészben csehszlovák eredetűek — óriási 
fekbérckkel terhelten várnak egészen bizony­
talan sorsukra, holott legalább is a rám. ka/h. 
és protestáns husvét rég elmúlt cs a kereske­
dőket érzékeny kcírosuldsok érték.

4. Egyik nagyváradi köztisztviselő álköltö­
zési ingóságok (bútorok) vámmentes behozata­
lára kapott minden tekintetben szabályszerű 
engedélyt. A koncesszionált szállítmányért sem 
vételár, sem vámtaxa nem fizetendő s még sem 
tudja a címzett elszállittatni ezeket az éppen­
séggel nem kereskedelmi árujellegül ingókat, 
mert a vámhatóság ragaszkodik — utasításá­
hoz híven — a Kompenzációs Hivatal engedé­
lyéhez.

Ez csak néhány kiragadott példa. Az ilyen 
esetek azonban nem kivételek. Ez a szabály.

(Nagyvárad.) A japán-kínai „konfliktus“ 
főbb pontjaiban és egyielőre a békekötéssel el­
intézett nek tekinthető. A tömegmészárlások­
hoz és tömeggaztettekhez szoktatott mai „mo­
dern“ embernek közel másfélszázezer ember 
halála, hatalmas értékek pusztulása és a 

velejáró borzalmak csak egyszerű „konfliktus" 
és csalódottan teszi le az újságot, mikor vége 
van. Csalódott Japánban is, Kínában is és az 
ijesztő rémnek festett légi- és gázháboruban 
is. Hisztériáját és pszichózisát nem elégítette 
ki egyik sem. Szerencsére jött ez az eset a 
Lindbergh-gyerek kel, a „Tardieu-hecc“ és az 
ír-angol, újra csak konfliktus, talán valame­
lyikből mégis lesz valami. Meglátjuk. Az iga­
zi, nagy emberiségi feliekhez kevés érzéke 
van. Valami effélét várt Genfiül és Genf ben 
— nem csalódott. A nemzetek szövetsége kér­
désében pontosan olyan tehetetlennek bizo­
nyult, mint — mondjuk — a kisebbségi kér­
désben. A Wilsoni fogantatást, most se ta­
gadta meg. Hiába. Az amerikai trükk euró­
pai ruhában Ázsiában nem hat. ami azonban 
a világ hatalmasságai állal fémjelzett, ta­
nári intő-konferenciának nem sikerült, azt 
megcsinálta egy egyszerű barát és néhány 
apáca. Négy órára fegyverszünetet teremtett a 
legádázabb harcban a japán-kinai fronton.

Tsapli bombázása alkalmával P. Jacquinot 
jézustársasági atya megtudta, bogy a romok 
között és pincelyukakban ezrekre menő kínai 
család rejtőzik borzalmas helyzetben. Az egy­
szerű jezsuita a japán csapatok parancsnoká­
hoz. Namura admirálishoz fordult, és kilenc 
óra i fegyverszünetet kért, amig a biz vonal 
szerencsétlen áldozatait megmenti. A parancs 
nők négy órát engedélyezett. Erre négy irgal­
mas nővér, öt ferenrrendi apáca és négy kath. 
világi nő autóbuszokkal, melyeken fehér zász­
lók lengtek, benyomult a tüzvonalba és több, 
mint kétezer nőt és gyermeket megmentett, 
akiket a koncessziós területen levő táborba 
vittek, ahol már addig 20.000 menekült talált 
menedéket.

Hasonló eset. történt, Tsitsikarban, ahol a

„betlehemi misszió“ papjainak van otthona, 
amely kínai részről addig a legsúlyosabb 
megpróbáltatásoknak volt kitéve és tagjait 
éjjel-nappal állandó halálveszedelem fenye­
gette, még a lakosság részéről is. Mikor a ja­
pán repülők bombázni kezdették Tsitsikárt, 
az összes hatóságok, kereskedők, kulik, min­
denki, aki, tehette, a misszió házába menekült. 
A japánok közelebb nyomultak. Ma-Dsan-Sen 
kinai tábornok a városban elsáncolta magát, 
de rettentő küzdelem után vissza kellett vo­
nulnia. A kinai tábornok összes sebesültjeit 
egyszerűen a harctéren hagyta. A misszió tag­
jai szedték össze és részesítették ápolásban. 
Ugyancsak ők gondoskodtak a japánok be­
vonulása után a pogány kórház nyolcszáz se­
besül tjéről is. A misszió vezetőjének, dr Im- 
liofnak sikerült a japán parancsnoknál ki­
eszközölnie a szerencsétlenek megmentését.

Úgy a japánok, mint a kínaiak bámulattal 
adóznak az előttük eddig alig ismert, csodála­
tos erőknek, amelyek egy egyszerű szerzetes 
kezének intésére el bírták hallgattatni az 
ágyukat is — ha órákra is, megállították a ha­
lál vasszekerél.

Úgy látszik, a nemzetek 
még sem Genfben van!

igazi szövetsége

Hétszáz finn halászt elsodort a ten­
ger. Helsingforsból jelentik: A Finn öböl­
ben nagy vihar difit s hirtelen elszakította a je­
gel a parttól. Hétszáz halász és 200 ló volt, a 
Finn öböl jegén, amikor a vihar széttörte a 
jeget s a halászokat lovaikkal együtt hesodorla 
a nyílt, tengerre. Jégtörő hajók és repülőgépek 
indultak keresésükre. Egyik repülő egy messzi 
sziget közelében nagy csoportot, majd ,'gyik 
jégtörő hajó másfele szintén nagy csoport ösz- 
szc fagy ott halászt talált. Körülbelül kétszázat 
már megmentettek, de a többi ötszázat nem ta­
lálják, merre sodorta a tenger a szétszakadt 
jégtáblákon.
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Mariílo halála
A sok jubileum közön, amely az 

idei évben az irodalom, tudomány 
és művészet számos jelesének ju­
tott ki, szerényen húzódik meg Mu- 

rillo halálának 250 esztendős fordulója. Lehet­
séges, hogy ha Spanyolországban nem volna 
olyan nagy föl fordulás, világraszóló ünnepsé­
gek keretében áldoznának Murillo emlékének, 
vagy legalább is műveinek reprodukcióit ad­
nák ki reprezentáns műlapokon és kötetek­
ben. Az idén azonban mély csend fogadja a 
közel háromszázados évfordulót. Úgy látszik, 
hogy a forrongó Spanyolországban vem gon­
dolnak azokra, akik Spanyolország fénykorá­
nak dicsőségét halhatatlan művészettel ara­
nyozták be. Murillo, akit a. szív festőjének le­
helne nevezni, viruló élettől lüktető, gyakran 
túlságos pompával jelentkező cs a legegysze­
rűbb piktori témákat is festői fényűzéssel elő­
adó művészetéért. A száz évvel előbb felfede­
zett Amerika minden aranyát élvezték még 
akkor a spanyolok, a polgári és lőkéskultura 
emelkedésének közepette Spanyolország fény­
korát élte és a. spanyol iskola mesterei — 
élükön Murilloval — jólétben dúskáltak. Ter­
mészetes tehát, hogy Murillo még az uccai 
csavargókat is jóléttől duzzadó, derűs kedé­
lyű alakoknak festette. A nagy mester, mint 
Don Juan de Castillo tanítványa kezdte meg 
művészi pályafutását s csakhamar a sevillai 
iskola fő képviselőjévé emelkedett. Az egyházi 
rendek hatalmas urai. vették pártfogásukba és 
elhalmozták megrendeléseikkel, igy keletkez­
tek vallásos tárgyú müvei, (a Pitti Madonna, 
Mária mennybemenetele és más Madonna ké­
pei), ámde Murillo nem ismerte a spanyol 
művészet természetes aszkézisét, az ö ideáljai 
Rubens és Van Dyck voltak, őket. tanulmá­
nyozta Madridban, hogy végűi megteremtse 
a maya káprázatos stílusát. Rajzban megle­
hetős gyönge volt, karakterérzéke sem volt. 
erős, — talán épp ezért pótolta pompaszere- 
tettd e, hiányait. Magyarországon több müve 
van, igy a kenyeret szelő Jézus képe a hires 
Eszterhazy■ gyüjtemeny egyik kincse.

Időjárás. A budapesti meteorológiai 
intézet jelentése szerint túlnyomóan bo­
rús, nyugaton esőre hajló idő, két-három 
napon túl a hőmérséklet süllyedése vár­
ható.

Letartóztatott munkásbiztositó-pénz- 
tári tisztviselő, Csíkszeredáról jelentik: 
Beszámoltunk a Csíkszeredái munkásbiztositó 
Pénztárnál történt sikkasztásról, melynek során 
Randin Aurél végrehajtó 82 ezer lejjel károsí­
totta meg a pénztárt. A vizsgálat ma befejező­
dött s a iuogtévedt tisztviselőt letartóztatlak és 
átadták az ügyészségnek.
P ,HALÁLOZÁS. Támládról jelentik: ür Somogyi 
endre tasuádi ügyvéd 54 éves korában meghalt.

óomogyi Endre bosszú éveken keresztül több 
ndeki lapnak volt a főszerkesztője. Még a világ­
háború előtt szerkesztette „Tasnád és Vidékét“, 
®°st pedig a „Szilágyság‘‘-ot. Református egyház- 
®esyei ügyész és a tasuádi Kaszinó alclnöke volt. 
£ slfQél Bereczky József ref. lelkész beszélt és 

ooacs Zsigmond ref. lelkész mondott imát, majd 
r Kosa Béla a tasnádi Kaszinó elnöke vett búcsút 
larsadnlom nevében. Az elhunytat egyetlen fia, 

J oomogyi Endre egyetemi hallgató és az egész 
rtn..ej' magyarsága gyászolja.

Ötvenezer gyermek éhhalál előtt a 
en földön. Prágából jelentik: A cseh 

fmzrtj szocialisták egy interpelláció kerefé- 
frj a képviselőházban ismét szóbahozták az 
•fdoskárpátok vidékén nralkorló szörnyű nyo- 
10 _ Az interpelláció szerint több mint 50 
zm oyermek borzalmas éhhalálnak néz elébe.
'“hónapokban közel húszezer gyermek 

V." jdrt iskolába, mert nem volt ruhája, ci- 
j jA' A rutén-föld helyzetéről kiadott hivatalos 
' '-ölesek csak arra szolgálnak, hogy megté- 
rnT^'í ,a közvéleményt és eltussolják a kor- 

ny H’clősségót. Hol alszik a Népszövetség?

1682
április

1.

Erdélyi Lapok
IV. Károly király halálának tiz óves 

évfordulója. Budapestről jelentik: Ma áp­
rilis elsején tiz esztendeje, hogy IV. Károly, 
Magyarország apostoli királya, Madeira fővá­
rosában, Funchalban örökre lehunyta szemet. 
Halálának hire a döbbenet erejével futott szél 
az egesz világon s őszinte részvétet keltett még 
azokban az országokban is, amelynek népe a 
világháború alatt a központi hatalmak ellen 
küzdött. A funchali szomorú nap tízéves fordu­
lójáról a magyar nemzet ünnepélyes külsősé­
gek közölt emlékszik meg s ez az ünnep bizo­
nyára egységes érzelmeket fakaszt a hon min­
den fiában. A Magyar Nők cs Magyar Férfiak 
Szentkorona Szövetségei Apponyi Albertné 
grófné és Károlyi Józsefnc grófné vezetésével, 
április elsején délután háromnegyed hat óra­
kor a Zeneakadémia nagytermében rendezik a 
kegyeletes ünnepet. Emlékbeszédet Apponyi 
Albert gróf mond, Kiss Ferenc, a Nemzeti Szín­
ház tagja, Harsány! Lajosnak „Emlékeztek még 
reá" cimü költeményét szavalja el, a Budai 
Dalárda pedig a Himnuszt és a Boklogasz- 
szony-anyánkat adja elő.

A kolozsvári időközi tanács hallat­
lan tirannizmusa a közönség felett. Ko­
lozsvárról jelentik: Kényes ügyben döntött teg­
nap a kolozsvári időközi bizottság. Az új­
ságírók ugyanis memorandumot terjesztettek a 
bizottság elé, amelyben tiltakoztak az ellen a 
módszer ellen, hogy a polgárok összességét érin­
tő legfontosabb városi kérdésekben a nyilvá­
nosság és sajtó legteljesebb kizárásával, a leg­
meglepőbb hirtelenséggel döntenek. Kérte a 
memorandum, hogy az időközi bizottság 
gyűlései, melyeken közérdekű dolgok kerülnek 
megvitatásra, legyenek nyilvánosak a jövőben 
és azokra a sajtó képviselőinek szabad beme­
netel biztosítsanak. Tegnap aztán összeült ta 
tanács és döntött. Úgy döntött, hogy a kecske 
is jóllakjék s a káposzta is megmaradjon. El­
határozta, hogy a jövőben minden hónap köze­
pén lesz egy időközi bizottsági ülés, melyre 
a sajtót is „beengedik“. Esen a gyűlésen fogják 
tárgyalni azokat az ügyeket, melyek a városi 
lakosságot közvetlenül, legérzékenyebb szer­
vén — a zsebén keresztül érintik. (Tisztviselők 
kérdése, nyelvhasználat, villanyügy, vízművek 
és a „satöbbik“ egész sora). Legyen jelen a saj­
tó és állapítsa meg, hogy mekkora szeretettel, 
bölcs mérséklettel, hozzáértéssel és ügybuzga­
lommal kezelik a város urai a polgárság leg­
égetőbb kérdéseit. Legyen jelen és Ívjon, amit 
akar.

Első pillanatra, tetszetősnek láfszik ez a 
határozat, azonban — ha mélyebben tekintünk 
a folyam fenekére, — kitűnik, hogy ez a hatá­
rozat afféle „nesze semmi, fogd meg jól“. A ká­
poszta is elfogy és a kecske is éhesen marad.

Már a vizeli jak leszállításának kérdésénél 
is kitűnt, hogy a nyilvánosság elé tárt gyűlés 
megrendezett színjáték volt, amelyen mind.mki 
veszekedett az előre megirt szerepkönyv sze­
rint s végül is meghozták az előre megállapí­
tott határozatot: leszállítás helyett, száz száza­
lékkal. felemelték a vizdijakat. Az egész gyű­
lésnek azt a elmet lehetett volna adni: Műked­
velő előadás az újságírók számára.

Mit lehet letárgyalni egy másfélórá.s gyű­
lésen? Semmit. Legfeljebb, ha a. szereplők jól 
„elkészülnek“ és nagyon gördülékenyen folyik 
majd az előadás. Havonta egy gyűlés: annyi 
mint tizenkettő egy esztendőben. Le lehet-e eze­
ken tárgyalni mindazokat a kérdéseket, me­
lyek égető problémáivá forrósodtak a városi 
közéletnek? Es ki határozza meg azt, hogy mi­
lyen ügyeket tárgyaljon majd a bizottság a 
nyilvánosság előtt? Maga a bizottság.

Szóla az időközi bizottság: Újságírók le­
gyetek boldogok és elégedettek!

Az újságírók pedig levének módfölött elé­
gedetlenek ... (d. j.)

Felére esett a sörfogyasztás. A Te­
mesvári Sörgyár, mint megírtuk, kényszer­
egyezséget kért. A beadványban, melyet a gyár 
a bírósághoz intézett, érdekes adatokat közöl f 
arról, milyen nagy mértékben szállt le az utób­
bi időben a sörfogyasztás, illetőleg a Temesvári 
Sörgyár gyártmányainak mennyisége. A gyár 
az 1027—28. évben 53.000 hektoliter sört állí­
tott elő és helyezett forgalomba. 1929-ben már 
csak 46.000, 1930-ban 32.000 és 1931-ben 24.000 
hektolitert készített.

A „beszámíthatatlan“ bankigazgató.
Blatt Ignác, a fizetésképtelen Közgazdasági 
és Jelzálogbank igazgatója áll a kolozsvári tör 
vényszék előtt. Felperes: Leitner Fülöp kolozs­
vári orvos, a fizetésképtelen bank egyik beté­
tese, akinek félmillió lej betétje volt a bankban.

— Mielőtt kipattant volna a bank fizetés­
képtelensége, — mondja Leitner doktor, — már 
rosszat sejtettem és elmentem Blatt Ignác igaz­
gatóhoz, kérve, hogy adjon garanciát betétem 
biztosítására. Ezt meg is kaptam a keresetem­
hez mellékelt bekebelezési okirat formájában, 
mely a Blatt Ignác egyik saját tehermentes in­
gatlanára szól. A bank fizetésképtelenné vált. 
Kérem a zálogjogi előjegyzést Blatt ingatlanára 
és kérem 500.000 lej betétem megtérítését.

Blatt Ignác védekezése meglepő:
— Igaz, hogy én adtam azt az iratot, de az 

nem számit... én már akkor tudtam, hogy a 
bank fizetésképtelenné lesz. A betétesek és hite­
lezők valóságos ostromot intéztek a Jelzálog- 
bank ellen és én kétségbeesésemben azt sem 
tudtam, hogy mit teszek... Lehet ilyen lelkiálla­
potban érvényes jogügyleteket kötni? ... Kérem 
a tekintetes törvényszéket, hogy utasítsa el a 
keresetet, mert beszámíthatatlan voltam ak­
kor, — teljesen beszámíthatatlan. A törvény­
szék elutasította a védekezést és helyt adott a 
keresetnek. A „beszámíthatatlan" bankigazgató 
felebbezett.
Trenchcoatot, felöltőt legszebben tisztit I. V. O. Uri u. I

Érdekes biztosítási per. Temesvárról
jelentik: Érdekes pert tárgyalt le a törvényszék. 
Keuhold Pál gyertyakészitő és neje még 1925- 
ben, születendő gyermekük javára félmillióra 
szóló biztosítást kötöttek a Minerva biztositó 
társaságnál. Neuhold az első félév folyamán ki 
is fizetett 18.000 lejt, rövid idő múlva azonban 
csődbe került, a gyermek is megszületett, Neu- 
holdné pedig gyermekágyi lázban elhalt. A 
csődtömeggondnok a biztosítási kötvényt Neu­
hold ellenkezése dacára a csődtömeghez csa­
tolta, ám a biztositó nem volt hajlandó a bizto­
sítási összeget kifizetni, arra való utalással, 
hogy nem a gyermek lett biztosítva, hanem a 
gyertyakészitő és neje kölcsönösen egymást biz­
tosították. És: a biztosítási összegre való jogot, 
egy árverés alkalmával éppen a Minerva-bizto- 
sitó ügyésze, Nagy Hugó dr vette meg, 27.000 
lejért. Neuhold most pert indított a félmillió 
kifizetéséért. A biztosítótársaság újból arra hi­
vatkozott, hogy nem a születendő gyermek lett 
biztosítva. A bíróság azonban a tanuk vallomá­
sai alapján beigazoltalak vette, hogy Neuhold a 
gyermek biztosítására kötött szóbeli megegye­
zést és kitöltetlen megbízatást irt alá. Hogy köz­
ben a szóbeli megegyezéstől eltérő adatok ke­
rültek rá, arról nem tehet. Ezért a bíróság kö­
telezte a Minervát, a félmillió kifizetésére.

Tiluszbacillus Kolozsvár piacán. Ko­
lozsvárról jelentik: Az egészségügyi felügyelő­
ség, amely a kofák nagy bosszúságára naponta 
tart szigorú vizsgálatot az élelmiszerpiacon, 
iegnap vegyszerekkel felszerelve jelent meg a 
vaj- és tejárusok között. Töméntelen vizezett tej 
elkobzása után Goldstein Margit és Baciu Re­
beka vajárusoknál hetven kiló tifuszbaktérium- 
mal fertőzött vajat talált, ami legkevesebb hat­
száz embert tett volna tifuszossá az orvosi vé­
lemény szerint. Állítólag a vajat Szent Pál köz­
ségből vitték be. A vizsgálat fogja kideríteni, 
honnan került a tifuszbacillus a vajba, kit kell 
felelősségre vonni. Még csak az az érdekes, 
hogy Szent Pál nevű község nincs Kolozsme- 
gyében, sem egész Erdélyben.

! Csak hölgyeknek!
Tavaszi divat:

Ezüst róka
a m ■■■■■■■ mmfan Fulopnel

BUDAPEST, Dorottya-ucca 1. >
I Gerbaud-palota. j
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Vldrlghln Sztén perelte a prefektu- 
rát, mert birtoka víz alá került. Temes­
várról jelentik: Mint ismeretes, a legutóbbi ár- 
vjz idején Beregszónál hatósági intézkedő re 
át torták a gátat, liogy ezáltal Beregszó községét 
megmentsék. A gáttörés következtében viz alá 
került Vidrighin Sztán volt vasúti vezérigazga­
tó birtoka. Vidrighin mérnök most ezért a 
gáttörésért pert indított a prefektura ellen. Ma 
ki is szállt Beregszóra egy járásbiró, hogy hely­
seim tárgyalást tartson. Beregszón megjelent a 
prefektus és a prefekturai titkár is. A tárgya­
lást azonban nem lehetett megtartani, mivel - 
Vidrighin maga nem jelent meg.

Romániai Ujságiró-lexikon. Érdekes 
kezdeményezésről kaptunk hirt Bukarestből. 
Emil Samoila, bukaresti újságíró ki akarja 
adni a romániai újságírók lexikonát, amely — 
hir szerint — három nyelven, magyarul, ro­
mánul és németül fog megjelenni. Kétségte­
len, hogy Romániának fejlett zsurnalisztikája 
van, az is kétségtelen, hogy újságíró lexikon 
eddig itt még nem jelent meg; de bizonyos, 
hogy ilyen mű csak akkor felelne meg hiva­
tásának, ha az álhirlapirók szigorú kizárásával 
és az újságírás történetevek ismertetésével 
jelenik meg.

A bevonuló ujonbok összevágták a
csendőröket. Dósról jelentik: Bálványos- 
váralja községben csütörtökön délelőtt a be­
vonuló újoncok egyik korcsmában beszeszel- 
ve, nagy lármát csináltak. Gr is an Doroftei 
csendőrőrmester csendőreivel erélyesen fel­
szólította á 'legényeket, hogy hagyják el a 
korcsmát. A felszólításnak eleget is tettek, 
azonban átmentek egy másik korcsmába, ahol 
az ajtót bezárták és folytatták a duhajkodást.
Az őrmester betörette az ajtót, de mikor egy 
csendőrével a korcsmahelyiségbe lépett, a le­
gények már fejszékkel, kövekkel felfegyver­
kezve várták és pár pillanat múlva az őrmes­
ter és egyik csendőre, Gliga Nicolai, behasitott 
fejjel hullottak a korcsma földjére. Az őr­
mestert fején két fejszecsapás érte és száját 
bicskával végig hasították. A csendőr sebei 
még súlyosabbak. Ő több fejszecsapást kapott 
a fejére. A legények azután szétszaladlak. A 
sebesülteket a dési kórházba szállították. Az 
őrmester némileg magához tért, de a csendőr 
felépüléséhez nincs remény. A dési csendőr- 
parancsnok megszállta a falut és most folyik 
a gyilkos legények összeszedése, akik között 
románok, magyarok vegyesen vannak. Teg­
nap hasonló eset történt Désen, ahol a duhaj­
kodó újoncok szintén összetűztek a csendőrök­
kel s ennek az esetnek is több sebesültje van.

Halálos végű verekedés. Zilábról je­
lentik: Márton Sándor, Balásy városi fő­
mérnök inasa, régebb idő óta udvarolt Fejér 
főmérnök szobalányának, Bogdán Rózának. A 
kackiás szobalány nemrég megismerkedett 
egy Suba László nevű fiatalemberrel, akire 
azóta Márton Sándor állandóan féllékenyke- 
dett. Vasárnap este heves összeszólalkozás 
közben Márton kést rántott s úgy feji leszúrta 
Subát, hogy a szerencsétlen fiú nyomban 
meghalt. Mártont letartóztatták.

Volt gazdájához tört be egy kiskorú 
inas. Zilahról jelentik: G. Nicolaie kis­
korú fényképészinas hosszabb ideig volt Fa­
ter János zilahi fényképész alkalmazásában, 
de több szabálytalanságért elbocsátották. Az 
elcsapott inas szombaton éjszaka betörte a 
fényképész műterem ablakát s bemászott a mii- 
terembe, ahol feltörve az asztal fiókot, 800 lei 
készpénzt ellopott. A rendőrség ma letartóz­
tatta s beismerő vallomása után átadták a 
fiatalkorúak bíróságának.

Leendő anyáknak kellő figyelmet kell
forditaniok arra, hogy bélműdökésük 
rendben legyen, ez pedig a természetes 
„Ferencz József“ keserű viz használata 
által érhető el. Nőorvosi klinikák vezetői 
egybehangzóan dicsérik a valódi Ferencz 
József vizet, mert könnyen bevehető és 
rendkívül enyhe hatása gyorsan és min­
den kellemetlenség nélkül jelentkezik. A 
Ferencz József keserüviz gyógyszert a rák­
ban, drogériákban és fűszerüzletckben 
kanható.

Börtönei való félelem miatt gyilkolta le családját 
a marosvásárhelyi rendőrkapitány

Ma rosvásárli elvről jelentik: Szerdán
délután félkettőkor óriási részvét mellett 
temették el a szerencsétlen Oreskooics csa­
ládot a kórház halottas házából. ^ 1 iz.ezer-^ 
főnyi tömeg szorongott a temetésen s a 
rendőrség a legnagyobb erőleszitéssel sem 
tudta megakadályozni, hogy a tömeg át ne 
törje a kordont: mindenki látni akarta n 
megrendítő családirtás áldozatait. A teme­
tésen megrázó) jelenetek játszódtak le s ma 
már az Öreskovics család tagjai csöndben 
pihennek a vásárhelyi temetőben.

„Jobb igy mindnyájunknak“,
ezzel a sorttal t égződik az a levél, a méh 11 
Oreskooics sógorához, Düry \ iktorhoz in­
tézett s amelyet az ügyészségen tegnap 
délelőtt bontottak lel. Levelében Oresko- 
vics anyagi ügyeinek elrendezését ken es 
egyben bejelenti, hogy mindhárman távoz­
nak az életből.

A dráma részletei
mára teljesen kibontakoztak a nyomozó 
hatóság előtt. Megállapították, hogy Ores- 
kovics hu svét héttőjén reggel S órakor elő­
ször feleségét lőtte le. Egv Frommer fegy­
verrel balról s egv forgópisztollval jobbról 
lőtte halántékon a féleségét, aki az ágyban 
könyökölve olvasott. A dörrenésre^ leieb- 
redt szép — í eves szokeiui ]11 . í/fz Iecin\ti is, 
akinek még szólni sem volt ideje, máris 
dörrent a fegyver és koponyáját át hírt a a 
golyó. A leány életerős szervezetet nem 
bénította meg a gyilkos golyó ^ s ekkor az 
apa még egv tiszti kardból készített tort: 
szúrt bele leánya fejébe. Még ez sem volt 
elég. a leányban még mindig volt elet. de 
Öreskovics otthagyta, a konyhába rohant, 
ahol először kétszer lőbclötte magái, aztán 
hereivávnl irtózatos mély vágást, ejtett a 
nyakán, de a főütőeret nem találta el. úgy 
hogy mikor a cseléd visszaérkezett Oresko- 
vics irodájából, még volt benne élet. I te

mire a rendőrség a helyszínre érkezett, már 
csak három halottat talált. A konyhában 
feküdi félig meztelenül, nyakán irtózatos 
sebbel a hatalmas kimér ember, Oreskooics 
A szobában az ágyban ül egy halott. Ko^ 
rom fekete a haja. viaszsápadt az arca. Ez 
Oreskovicsné. A díványon fekszik a leány, 
Szőke haján aludt vércseppek. Nyakig be 
van takarva. Még a rendőrök is borzadnak 
a halottaktól. Irtóznak, alig mernek hozzá­
juk érni, hogy elszállítsák őket.

Ok: a börtöntől való félelem.
A borzalmas családirtás egyik oka: 

anyagi zavar. A másik: a börtöntől való 
félelem. Oreskovicsnak ugyan saját kis 
háza volt, de mindössze 2000 lei nyugdijat 
kapott, azt sem rendesen, a Főtéren levő 
ingatlanügynökségig irodája pedig rosszul 
ment s a kintlevőségeket nem tudta behaj­
tani. Öreskovics pénzkölcsönző műveletek- 
kel#is foglalkozott és a nem egészen biztos 
helyre adott pénzekért az utóbbi időben 
szorongatni kezdték a hitelezők. Lehetsé­
ges, hogy Oreskooics bűnvádi feljelentések­
től félt. és talán ezért határozta el magát az 
öngyilkosságra, illetve felesége és leánya 
meg g yilkol á sár a.

Egyik föltevés szerint önkívületi álla­
potban követte el tettét, — másként ép 
ésszel ilyet tenni nem lehet — a volt rend­
őrkapitány. Valószínűbb azonban az, hogy 
leányát, akit imádott, féltette a bizonyta­
lan jövőtől s inkább a közös halált válasz­
totta, minthogy a gyönyörű Alizt nyomo­
rogni lássa. Arra nézve, hogy a leány és az 
asszony tudott volna lér.je szándékáról, 
csupán egy bizonyíték van és pedig az, 
hogy mikor a cseléd leány reggel kiakarta 
vinni tisztítás végett 
né ezt mondta:

vies'irodájából, még volt benne élet. De szükség.
Hagyja, úgy sem

a cipőket, Oreskovics- 

lesz már rájuk

Magyar vízumot nem lehet többé a 
vasúton váltani. Eddig a magyar hatá­
ron könnyen lehetett utólagos vízumot válta­
ni, sőt bizonyos igazolványok alapján Buda­
pesten is meg lehetett kapni utólagosan a ví­
zumot. Ez az állapot, mint értesülünk, meg­
szűnt és a lőkösházai magyar haiárkirendelt­
ség mindenkit visszaküld, aki vizűm nélkül 
lépi át a határt. Ezért az utazóközönség jó! 
teszi, ha a magyar vizumol előzőleg a kolozs­
vári utlevélkirendeltségtől szerzik he. A. vízu­
mok mellett más baj is érheti az utasokat. 
A GFlx. igazgatóságának egy legutóbb ki­
adott rendelet® szerint minden utas csak két 
csomagot viliét magával, egy nagyobbat es 
egy kisebbet, amennyi felette, a halóban el­
fér. Ha énnél több csomagot lakd a kalauz, 
a podgyászkocsiba adja be s az utas még bír­
ságot is fizet.

Fegyelmi egy iskolaigazgató ellen.
Mára marosszigetről jelentik: Megírtuk, hogy 
G i p 1 e a szigeti szenátor a szenátusban heves 
támadást intézett Serban Mihály szigeti, Dro­
gos Voda fiugimnáziumi igazgató ellen, hm 
vizsgálat indult a felhozott vádak alapján. A* 
ügyben most újabb és szenzációs fordulat il­
lőit be. Serban Mihály a múlt héten Bukarest­
be utazott az ellene indított és már több hónap 
óta húzódó vádak tisztázása végett. Itt tudtára 
adták, hogy vagy elfogadja az ókirálysagban 
hasonló iskolához való áthelyezését, basonl 
beosztással, vagy fegyelmi bíróság elé állítja* 
Serban Mihály az áthelyezést nem fogadta el, 
Így megindult ellene a fegyelmi eljárás. Miga 
fegyelmi bíróság az igazgató ügyét be nem 
vizsgálja, a szigeti Drogos Voda ím.M® 
igazgatói teendőit Sánjuan Cornel leányhceumt 
igazgató látja el.

MIÉ
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Mélyen leszállított árakban
szállítunk kitűnő hangú

minden nagyságban. Ajánlatok díjmentesen.

isiéin L Fial
orgona és harmóniumgyár 

TEMESVÁR
Alapittalott 1888.
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Piroska királykisasszony
piroskáék a nagy erdő szélén laktak egy i 

kicsi fehér házban. Szénégető volt az édesap­
ja aki egész nap vágta a fát az erdőn és fe­
kete szénné változtatta át. Nagy gödörben 
é?ett a tűz. arra dobta rá a frissen levágott 
ágakat és mikor már azok is égték, ízzottak, 
lefojtotta földdel. így készült el a fekete va­
saló szén. amit minden héten egyszer zsá­
kokba raktak és bevittek a városba eladni, 
jól fizették a városi naccságák a szenet, úgy 
hogy Piroskáék szegényesen ugyan, de gond 
nélkül, boldogan éldegéltek. Volt Piroskának 
egy bátyja is, aki mindig elkísérte édesapját 
a városba. Az eladásnál segített és olyan sok 
mindent tudott otthon elmondani a városról, 
hogy Piroskának sokszor nyílt nagy karikára 
a szeme a csodálkozástól.

Mikor édesapja és Andris a városba men­
tek olyankor Piroska őrizte a Bumbil. Ez a 
Bumbi bolondos, szakállas kecske volt, Piros­
káék egyetlen háziállata. Bumbi tejéből ke­
rült ki otthon a reggelire meg a vacsorára 
való fejecske. Néha egy kicsi vaj is jutott a 
tejéből, meg túró, szóval nagy kincs volt 
Bumbi a szegény szénégető házában.

Egy madárdalos, harmatos reggelen az­
zal költögette Piroskát az édesanyja.

— Kelj fel leánykám és vidd Bumbit a 
nagy fűre legelni, mert Andris elment édes­
apáddal a városba. i

Piroska álmosan dörzsölte a szemét, de 
engedelmesen felkelt, magára kapta piros 
kartonszoknyócskáját és elindult Bumbival 
az erdőbe.

A nagy fák között Bumbi bolondos hakk- 
ugrásokkal szaladgált ide-oda, Piroska meg 
leült egy nagy tölgyfa alá és onnan nézte, 
hogyan ropogtatja Bumbi a füvet. Addig néz­
te, nézte, amig két szeme lezárult és — ne 
haragudjatok érte Piroskára kicsi olvasóim — 
bizony elaludt mélyen.

Sokáig alhatolt, mert mikor felébredt, 
a nap óriási piros labdának látszott a fák kö­
zött a hegyek csúcsán és Bumbi nem volt se­
hol. Jaj de elszorult a kislány szive:

— Bumbi, Bumbi, hol vagy?
Sehonnan sem kapott választ. Megindult 

hát a sötétedő erdőben, egyre mélyebben, 
egyre ismeretlenebb fák között, az útról már 
régen letért, maga sem tudta, hogy merre jár. 

— Bumbil Bumbi!
A nagy csendben csak a fák zúgtak és 

Piroska hívására nem felelt senki. Addig 
szaladt az erdőben előre, egyre csak előre 
Bumbit hívogatva, inig a Kimerültségtől 
összeesett. Az erdőben már korom sötétség 
volt, csak tapogatózva tudta meg. hogy egy 
kivágott fa tönkje melle zuhant, dús páfrány­
levelek közé. Szegény Piroska! Ruháját meg­
tépték a tüskék, ágak akadtak a hajúba, mez­
telen talpa vérzett, arcát végig karcolta egy 
galagonyabokor. És Bumbi nem volt sehol...

Forró könnyek peregtek le Piroska arcán. 
Mi lesz most már mivelünk? Drága szép 
Bambi, mi történt Veled?

Amig így siránkozott, egyszer csak vilá­
gosságot látott messze a fák között. A vilá­
gosság egyre közeledett. Négy furcsa, barna­
ruhás ember volt, mindegyik kezében lobogó 
fáklya. Piroska előtt megálltak. Az egyik le­
hajolt, és felrántotta a karjánál fogva:

No ez éppen jó lesz, nem kell tovább 
keresgéljünk! — mondta a többieknek. Azok 
*7,ó nélkül közrefogták és megindultak vele. 
Sokáig, nagyon sokáig mentek a lobogó 
fáklyafényben. Piroska minden lépésnél úgy 

réz te, hogy égő parázsra lép, annyira fájt 
! -ebesedet,t talpa, de a fáklyás emberek nem 
mertek irgalmat.

Előre, előre!

Végül elérkeztek egy igen nagy szikla­
kapuhoz. Malomkőnagyságu bodzavirágok 
hajlottak át a barna sziklatömegen, évszázados 
moha borította a sziklakaput.

Az egyik fáklyás ember elővett egy sí­
pot és belefújt. Erre óriási, mennydörgésszerű 
robajjal feltárult a kapu és egy pillanat alatt 
újra becsapódott a hátuk mögött. Piroska resz­
ketve fordult hátra.

— No innen élve többé ki nem kerülök! — 
gondolta sírva.

Alig léptek azonban hármat, napfényben 
úszó, gyönyörű rózsáskert tárult cl ebük. a 
kert közepén kéttornyú hófehér márvány pa­
lota.

Piroskának még a szája is nyitva maradt, 
mert ilyen szépet ő bizony még sohasem lá­
tott. De akkor még jobban elbámult, mikor 
három aranyhajú leány közeledett feléje. 
Egyik szebb volt. mint a másik es mind a há­
romnak színezüstből volt a ruhája. Ezek mély 
alázattal hajoltak meg Piroska előtt, mintha 
királykisasszony lenne és bevezették a rnár- 
mánypalotába.

A márványpalota falai belülről üvegből 
voltak, a padlója meg muzsikáló kövekből. 
Minden lépés alatt megszólalt a kő és így 
minden ember más-más dalt muzsikált u lé­
péseivel.

Piroska egyik bámulatból a másikba 
esett. Égszínkék szobába vezették, ahol mind 
a hárman egyszerre kezdték öltöztetni, csino­
sítani. Pár perc alatt rajta is gyönyörű arany­
csipkés, égszínkék selyem ruha ragyogott, fe­
jén parányi, drágaköves aranykorona, lábán 
apró égszínkék pillangós cipőcske, karjain 
meg nyakán csakúgy csillogott a sok drágakő.

Az udvarhölgyek mély meghajlásokkal 
vezették újból végig a muzsikáló üveg folyo­
sókon, amig el nem érkeztek egy hatalmas, 
bíborpiros ajtóhoz.

Piroska vígan lépegeiéit, volna a gyönyö­
rű ruhában, mert hiszen egy kis hiúság 
őbenne is volt mint minden kisleányban, — 
de jaj, — igen nehéz dolog volt ám az. Bubá­
ja a földet seperte és ő minduntalan belebot­
lott. Karjait is húzta lefelé a sok drága ékszer, 
azt sem tudta, hogyan tartsa, merre forgassa.

Azt is észrevete, hogy ezüst-ruhás kísérői 
összenevetnek a háta mögött és ettől még 
ügyetlenebb lett. Amikor az ajtóhoz értek, 
megbotlott, úgy, hogyha fel nem kapja az aj­
tót feltáró kékruhás apród, bizony végig vá­
gódik az aranyos padlón.

Jóságos arcú, ősz szakáilú, öreg király 
lépett elébe, meleg szeretettel ölelte karjaiba, 
odavezette a hosszú asztalhoz és a jobb olda­
lára ültette. Piroska irult-pirult, azt sem tud­
ta, mit mondjon, merre nézzen.

Sokan ültek nagyon a hosszú asztal kö­
rül. Királyfiak, lovagok, királykisasszonyok, 
de Piroska valamennyi között a legelőkelőbb. 
Minden szék mögött egy-egy bársonyruhás 
apród, Piroskáé mögött az égszínkék ruhás 
állott. Az öreg király pedig mosolygott, hal­
ban, kedvesen beszélgetett mindenkivel.

De Piroska úgy érezte, hogy kővévált az 
egész teste. Mindenki olyan könnyen kezelte 
a tányérja mellett levő arany evőeszközöket, ő 
alig bírta megemelni, azt meg éppen nem 
tudta, hogyan kell forgatni és használni őket. 
Mikor a többiek kecsesen összeér in tették a 
kristálypoharakat, Piroskáéból kiömlött a pi­
ros folyadék és végig folyt a szivárványszínű 
asztalterítőn.

Az öreg királynak minden egyes ügyet­
lenkedésre borosabb lett a homloka. Szigo­
rúan nézett Piroskára, néha meg-megcsC,válla 
a fejét, Piroska szeretett volna a föld alá 
süllyedni ilyenkor.

ROVATVEZETŐI
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Egyszer csak azt súgta fülébe a háta mö­
gött álló apród:

— Vegye balkezébe a villát és a kést ne
vigye a szájához.

Piroska észrevette, hogy a többiek is Így 
csinálják, hálásan nézett az apródra. Amint 
felnézett rá, megdobbant a szíve. Mintha már 
látta volna valahol.

Újabb ételt hozott a piros bársonyruhás 
apród és miután az öreg király nem vett be­
lőle, Piroskának kellett megkezdenie a tálat.

Igen, de hogyan? Innen is, onnan is pró­
bálkozott. végül is a tál egész tartalmát ma­
gára borította. A szemben ülő királyfi akkorát 
kacagott erre, hogy a nagy terem minden ab­
laka kinyílt, az öreg király villámló szemek­
kel mondta:

— A szobádba, — de rögtön!
Piroska felkelt, lehajtott fejjel indult ki a 

teremből, de útközben megint megbotlott 
hosszú ruhájában és elesett. Az ajtót a kékru­
hás apród tárta fel előtte és tovább is nyomon 
kísérte. Kiértek a rózsáskertbe.

Az apród némán állott meg a kerti pad 
mellett, melyre Piroska leroskadt.

— Istenem, mi történt velem, hogyan, 
miért kerültem ide, mit csinálnak velem itt 
ezek a gonosz emberek?

Az apród megfogta a kezét és szelíden 
szólt:

— Ne tessék sírni I Nem gonoszak itt az 
emberek. Éppen csak az a baj, hogy a király­
kisasszonyt megkérte Feketeország királya, a 
ki igazán gonosz ember. A királykisasszony 
belebetegedett a bánatba — azért úgy gondol­
ta az öreg király, hogy keresnek valakit, akit 
férjhez adnak Fekete királyfihoz az igazi ki­
rálykisasszony helyett.

De Piroska elkeseredése most már nem 
ismert határt:

— Adják férjhez, akit akarnak — én nem 
akarok férjhez menni! Nekem Bumbit adják 
vissza, aztán mit bánom én, ha el is süllyed 
ez az egész palota rózsáskertjével együtt.

Az apród e szavakra ijedten csapta össze 
n kezét és izgatottan súgta:

— No de most fusson Piroska királykie- 
asszony, mert baj lesz!

Piroska megint úgy érezte, mintha roár 
látta volna valahol az apród kedves, mosoly­
gós arcát és bizalommal nyújtotta feléje mind 
a két kezét.

Szaladni kezdtek. A kapu mellett hatal­
mas bodzabokor nyújtogatta feléjük óriási vi­
rágos tányérjait. Egyikről a másikra lendülve, 
felértek a sziklakapu tetejére. Onnan újabb 
bodzaágon ereszkedett le Piroska, míg egy 
merész ugrással lent volt a földön. Az ap­
ród fent maradt a sziklakapun. Onnan kiáltot­
ta utána:

— Jó utat kis földi lány! Most már nin­
csen semmi baj, üdvözlöm a Bumbit!

Az utolsó szó után mennydörgésszerű 
robbanással eltűnt a sziklakapu és nem ma­
radt egyéb a helyén, csak egy mohás fa­
tönk.

Piroska ijedten dörzsölte a szemét. Megint 
az erdőben volt, ragyogott a nap és Bumbi ott 
feküdt mellette az árnyékban. Az egyik fa 
alul Andris lépett elő, kezében csillogó dur­
ranó pisztoly.

— No te hétalvói Már azt hittem, hogy 
ágy úszóra sem ébredsz fel! Nézd, mit vett ne­
kem édesapám a városban!

Piroska csak pislogott, nehezen értette 
meg a dolgot- Aztán nagyot kiáltott:

— Andris! Hát, te voltál a kék bársony- 
ruhás apród?

Andris nagyot kacagott:
— Tán álmodtálI Sosem voltam én kék­

ruhás apród, hanem csak aféle kormos, szén- 
hordó legényke.
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Piroska is kacagott: Jobb is így Bátyú­
kat Sokkal jobb!

Aznap este Piroska megölelte édesanyja 
nyakát:

— Tudja-e édesanyám, hogy nem lennek 
királykisasszony a világ minden kincséért 
sem!

Édesanyja megcsókolta:
— Nem is adnálak én oda még az Ár- 

gyélus királynak sem.
Andris a pisztolyát fényesítgette a lámpa 

alatt és nevetve mondta:
— Ugyan bizony, kellene is az Argyélus 

királyfinak ez a mi kócos Piroskánk!
Piroska szorosabban ölelte át édesanyja 

nyakát és halkan súgta:
— Bizony kellene, de Andris nem tudja!
És ugye gyerekek, mi tudjuk, hogy iga­

za van!

Rejtvények
—nur 11.- T—r yrrrrrrti Trmrr^urritr ■, :T1 •“*=■

Rejtett keresztnevek
Beküldte: Szenor Ilike, Nagyvárad.

1. A boltos jó skatulyát adott.
2. A rossz fiú lop is talán.
3. 1 Ins piros kabátot kapott.
4. Télen keveset süt a nap.
3. Nekem ma levelet kell Írnom.

Koekarejtvény
Beküldte: Mártonffy Bandi, Nagyvárad.
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Hires költőnk neve.

A 63. számunkban közölt rejtvények helyes 
megfejtése: 1. Maczkó úr. 2. Keresztel, 3. Válaszok 
a fogas kérdésekre: t. Ural hegység, 2. A Fekete­
erdőben, 3. Afrika. 4. A Dunába.

Megfejtették: Páll József (Nagyvárad), Szirmai 
Tibiké, Szirmai Zoltán. Szirmai Gyuszika (Nagy- 
somkut), llesz Márta, Priszli Giziké, Szenor Ilike; 
Mártonffy Bandi, Julier Cuni, Grcmsperger . Sán­
dor, Ertsey Lajos, Schieszer Inéi. Pnpp tériké 
(Nagyvárad), ötvös Miklós (Gyulafehérvár), ifj-

Sulié.'/ Jó/'ef (Nagv károlv). Tabud Tavi (Gyula- 
fehérvár), kovács Imre (Mirskel, kaba I ibi és 
Lenke (Lupényl. Gidró írónké (Gsikkare/falva), 
Pallós Rózsi és NII - i (Arad), Altnöder Csilla (Nagy. 
várad). Fodor Lacika (Nagvvárad).

\ kisorsolt meséskönv vet Szirmay (tyuszika 
(Nagvsomkut) nverte meg. Postára tettük.

Eminénl üzeni:
Heinrich’ Éviké (Me/öféuiv). (‘zeneiedet nic;:- 

kaptam Évikém és örülök annak, hogv -zeretettel 
gondolsz ream. Ila Scheffier főti</telendő ur meg 
egyszer meglátogat benneteket, kérd meg szénén, 
hogy ne csak az üzenetedet, hanem téged is hoz­
zon el cgv kicsit ide hozzánk A áradra, mert sze­
retnélek ám igaziban is ismerni. Altnöder l sill a 
(Nagyvárad). C sakhogy túl vagy azon a csúnya 
betegségen! Most aztán vigyázz magadra, nem 
szabad még nagyon hinni a napsugárnak, mert 
foga van és a betegség hamar visszajön. Gidró 
Irénke (Csikkarcfalva). Bizony nem tévedtem írón­
kéin. mert ógv történt a dolog, hogy a te rejtvé­
nyedet megelőzően, más valaki ugyanazt a rejt­
vényt küldte be, igv nem a te neved alatt jelent 
meg. Node ugye nem búsulsz ezen és csinálsz ha­
marosan valami szép, ügyes dolgot, olyant, ami­
lyen senkinek sem jut eszébe. Próbáld csak meg, 
én tudom, hogy fog sikerülni. A ..Petőfi" helvett 
is csinálj mást. Elsősorban is nehéz, másodsorban 
bizonyára tudod Irénkém. hogy Petőfi Petrovics 
volt. igy mikor magyar nevet vett fel, nem Ír­
hatta y-nnl, hanem egyszerűen i-vel. lehat nem 
Petófy, hanem Petőfi, kovács Imre (Micske). An­
nak bizony nagyon örültem volna, lm te is meg­
öntözhettél volna, node ha nem is lehettél itt Cá­
rodon. gondoljuk ugv, hogv itt voltál és megön­
töztél és én is küldök neked gondolatban egy szép 
nagy piros tojást. Még ibolyából koszorút is teszek 
rá gondolatban és hcpnkkolom egy kurta farkú 
nyuszi puttonyába, aki hip-hop. egyszer csak ott 
terem vele Mieskén és megzörgeti az ablakotokat. 
Szívesen fogadd ám lmruskám ezt a nagyváradi 
nvusz.it! — Anyuskádnak mondd meg, hogy kö­
szönöm neki mind a két küldeményét^ igen meg­
örültem neki és a vasárnapi „Otthon“ rovatunk­
ban fogok válaszolni, mert az. a rovat az Anyukáé.

A többi levélkére a jövő mellékleten v álaszolok.
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HETI MŰSOR:
Nagyvárad

M \ KONFERÁL NAGY ENDRE NAGYVÁR* 
DON. A legnagyobb magyar konferanszié péntV 
ken este 9 órakor tartja a világ összes aktuális 
eseményeiről egyetlen konferansz-estéjét a színház­
ban. Nagy Endre estéjére óriási az érdeklődés" 
mert nemcsak a váradiak. de a környékbeliek is 
tömegesen jegyeztettek elő jegyeket a pénztárnál 

Péntek 3, 5. 7 órakor: Bobby ne. hazudj. -- 
Este 9 órakor: Nagy Endre konferansz-estje.

Szombattól kezdve 5, 5, 7, 9 órakor: Dirigible. 
A legnagyobb repülőfilm-szenzáció, a rádióbemon­
dók előjátékával.

Vasárnap d. e. 11 órakor: Matiné: Dirigible.
Kolozsvár

Péntek: Candida. (Bemard Shaw színjátéké. 
Edward Stirling és angol színtársulatának vendég­
játéka.

Szombat este: A bűnös város. (Mozi.)
Vasárnap d. c. 1t: Hófehérke és a hét törpe. 

(Gyermekelőadás). Este 9: Iglói diákok. (Király 
Ernő vendégjátékával).

Hétfő: Exhercegnó. (Kosári Emma és Király 
Ernő föllépése).
Arad

Péntek: Exhercegnó.
Péntek: Exhercegnó. (Kosári Emma és Király 

Ernő vendégföllépése).
Szombat d. n. 3: Feketeszáru cseresznye. — 

Este fél 9: Canclidia. (Angol színtársulattal). 
Vasárnap d. u. fél 5: János vitéz.

Te nnes vár
Hétfőig a kolozsvári román opera szerepel.

Bés
Péntek: A ballerina.
Szombat: Torockói menyasszony.^
Vasárnap d. u. 3: Nőtlen férj. Este 8: Maya.

Szaímár
Péntek: Tűzmadár.
Szombat: Román előadás.

SZÍNHÁZ
PéntekÁprilis i

T

r<6k.

9 órakor

ÉDUA ÁLDOZATA
(69) (Magyar történeti regény a tatárjárás 

illán való időből)
Irta Pakocs Károly.

Az ifjú ember clkomorodott arccal né­
zett körül a folyosón. Megcsóválta fejét, 
mintha megbánta volna, hogv idejött. Min­
denütt csupa árnyék és sejtelem; csupa 
szűkösség és rabság.

— Miért is jöttem én ide? — kérdezte 
Önmagától.

Nem volt ideje válaszolni, mert hirte­
len megnyílt az ajtó és a küszöbön hatal­
mas termetű, izmos, fehércsuhás szerzetes 
alak jelent meg. Arca szinte hamvas volt 
még az ifjúságtól. Csupa lágyság és mégis 
csupa férfiuság. Chlodwig apát, a pilisi ko­
lostor ura.

Amint meglátta a két zarándokot, ösz- 
szetette mellén a két kezét és meghajtotta 
fejét.

— Üdvözlégy, felség!
A fráter szeme-szája elállóit a csodál­

kozástól.
Hogyis gondolta volna, hogy a biinbá- 

nat ehtépte ruhájában a magyarok királya 
áll az apát ajtaja küszöbén és mögötte a 
királynak őrzőangyala. Páska!

XVII.
A Tisza mellől egyre különösebb hírek 

szállingóztak a budai vár felé. A kunok 
rosszat sejtenek. A kunok haragszanak. 
Indulatuk most már nemcsak a magyar 
főpapság és főnemesség, hanem László ki­
rály személye ellen is zúdul. A király — 

: mint a tiszamenti sátrak tövén esíénkint

mégha nvi-\ eleit szét beszéd ékből kivehető 
volt. — megszűnt a kunok pártfogója len­
ni. Levetette kun öltönyét; magyarosra 
igazította hajót és szakállál: megszerette 
feleségét, Izabellát: a kun ellen agvarkodó 
magyar főnemesekkel udvarokat magának. 
A magyar udvarok mulatságain kánok 
pusztulásáról beszélnek.

Tűrhetetlen! A kim nem veszhet cl! 
Hisz6 övé már a nagy magyarul föld ! Meg 
kell védenie lassít, észrevétlen hódításait. A 
Tisza kán folyó: abba magyar halász nem 
vetheti többé joggal a hálót. A Maros, a 
Körös nádasai csikóstul, madarastul nem 
táplálhat többé magyaranya-sziiltet. A du- 
naiiszaközi, a hortobágyi délibáb kun sze­
meknek lehet csak gyönyörűsége.

A kán sátrak élete megelevenedett. IJj 
tegezek, tij nyilak, nj ijjak faragódtak. Uj 
acélok kovácsolodtak. Á lángok, melyek a 
fajtatokból ég-lelé csaptak, ellátszotiak a 
magyar pásztorokig. A magyar pásztorok­
tól eljutott a hir Budáig.

— A kunok indulata a leszámolás 
szórajáig fokozódott, — állapította meg 
Fint a nádor.

— Sebaj! szólt harcias hangulatát 
nem titkolva Miklós bán. — ugvis elég Ide­
je emésztjük magunkat ostoba megbocsá­
tásokkal.

Aha Péternek nem volt szava. Nem 
azért, mintha országbírói tisztéből folvólag 
is. nem érezte volna szivén az ország sor­
sát: hanem aggodalmai miatt.

— Nos, Péter: neked nincs szavad a 
kunokhoz? — kérdezte Ilenrikfia Miklós.

Az országbíró lassan a kérdezőre emel­
te tekintetét és vontatottan szólt:

— Régóta érzem, hogy tüzes a levegő. 
Régóta aggódom a magyarért. És nagy a 
kételkedésem, vájjon ez a tiszamenti le­
számolás a magyar sorsot fogja-e előbbre 
vinni, vagy ...

— Szó sem lehet másról! — szakította 
félbe szavait a nádor. — Úgy látom, öcsém, 
rossz napod vagyon!

— Tudom, hogy nem valami rózsái 
volt a reggel, amelyre ébredtem.^ De ha ti 
is láttátok volna az éjjel Pongráczfía Ta­
mást: máskép' szólanátokj — szólt emel­
tebb hangon az országbíró.

A tanácskozók szeme kitágult a meg­
lepetéstől.

— Szólj, Péter! — sürgették egyszerre 
mindahárman.

Az országbíró kisideig a földre nezett.
hogy az éjszaka lefolyását sorszerint elren­
dezze. Aztán karosszéke támlájára könyö­
kölve beszélni kezdett:

Az oltár előtt térdeltem éppen házam- 
népével együtt, mikor őrcselédem berontot 
kápolnánkba és lihegte, hogy vendég erke 
zeit. Csodálkoztam. Éjtszaka volt. Gyertya- 
tartóim és mécseim javarészét belső cselé­
dem már kioltotta. Utolsó könyörgését i- 
elmondotta már feküvésre a káplán. » 
lehet? Felállottam és mondtam az asszony­
nak. hozasson ennivalót, bort, vetessen 
ágyat az udvarház vendégfertályában. Ni 
mentem. Hát — uramfia — megkopott, 
rongyosodott. kuszáit bajszu és szakait 
férfi állt elém a pitvarban. Majdnemhogx 
az istállóba akartam küldeni szállásra.

(Fölvtatása következik)



Erdélyi LapokI évfolyam, 74. szám

«oSjElső edzés a Piispökfürdö íedsttuszo- 
,,,Abí,n. A nagyváradi Kolping Sport-
0 Vt úszószakosztálya szerdán este 7 órakor 
Hinduit a Püspökfürdőbe, hogy megtartsa el- 

' púzesét. Mintegy 16 uszo lemaradt, mert 
30 fértek el a gépkocsin. A fürdőben Korn­
ak'Sándor, a szakosztály ujonan megválasz-

elnöke fogadta az érkező Kolping-fiukat, 
kit Schmidt József joghallgató meleg szavak- 

u 1 üdvözölt elnökké választása alkalmából. 
Maid kezdetét vette az edzés a fedettuszodá- 
hin Kiválasztották a legjobb úszókat és a vízi 
nóló csapatba alkalmas egyéneket. Este 10 óra 
kor Nemes István szakosztályvezetővel vissza­
tértek Nagyváradra. Itt említjük meg, hogy az 
úszószakosztályba 8 évtől kezdve minden úszó- 
gportot kedvelő ifjú beiratkozhatik. Tagsági díj 
csupán 10 lej egy hónapra.

Április 23-án Nagyvaradra jón az 
Attila Miskolc messzeföldön hires profi- 
csapata az Attila április 23-án Nagyváradra 
jön ahol a NAC vagy a Crisana lesz ellenfele. 
Április 24-én Kolozsváron játszik az Attila az 
Universitatea csapatával.

Megalakult a Kolping atlétikai szak­
osztály Nagyváradon. Minden lekicsiny­
lés és gáncs dacára is imponáló az az elő 
rés, amelyet a nagyváradi Kolping Sporteg. n l 
ft testedzés minden ágában fel tud mutatni. 
Újabban a Kolping atlétikai szakosztályt kap­
csolta Gredinariu Baby az atlétikai szövetség 
elnöke a román atlétikai szövetségbe. A Kol­
ping atlétikai szakosztály vezetőtanára Varga 
Jenő. Beiratkozni lehet minden kedden és pén­
teken este 9 órakor a Kolping Sportegylet tor­
natermében, Teleky-ucca 13. szám alatt.

A Ferencvárosi Vasutas vasárnap 
Nagyváradon játszik. Vasárnap élvezetes 
műsora lesz Nagyvárad labdarugó-sportjának. 
Budapestről sikerült a Ferencvárosi Vasutas 
csapatot lekötni a NAC—Törekvés kombinált 
ellen. A Ferencvárosi Vasutas jóképességü já­
tékosokkal rendelkezik. Az elmúlt, esztendőben 
5 lett a vasutas bajnokcsapat.

Sportiskola n szatmári Kolping Spoit- 
egyieíben. A szatmári Kolping Sport egy­
let nemcsak gyakorlatban, hanem elméletben 
is oktatni akarja sportoló ifjúságát. Ezért el­
határozta, hogy sorozatos előadásokat fog ren­
dezni, melyeknek célja a sport teoretikus is­
merete. Az első előadást Lőrincz János tanár, 
a szatmári Kolping elnöke tartja meg. Nem­
csak az ottani Kolping Sportegylet, hanem a 
többi egyesületek is készülnek az előadásokon 
való megjelenésre.

Magyar csapatok vasárnapi műsora.
1. Liga: Ferencváros—Vasutas, Hungária—Hl. 
kér. FC., Budai 11—Újpest, Somogy—Nemzeti, 
Kaposvár, Bocskai—Attila Debrecen, Sabana— 
Kispest, Kispest. 11. Liga: Megycr—Pécs-Bara­
nya Soroksár, Soroksár—Terézváros, Maglód 
Szeged FC. Szeged, Vac FC—Etc Fc. Budapest.

Takács a magyar gólrekorder. Az ed­
digi magyar bajnoki mérkőzések során Takács 
II már 29 gólt lőtt. A Ferencváros kitűnő csa­
tára láttára már remegnek a kapusok. 16 gólos: 
Avar Újpest és Cseh II Hungária. 14 gólos P. 
Szabó Újpest. 12 gólos Mátéffy Bocskai, 11. gó­
los ,1 akiibe (Somogynál 7, Újpestnél 4i, Polgár 
Budai ti. 1.0 gólos Titkos Hungária, Toldi. Tu- 
ray Ferencváros, 8 gólos Serényi Kispest. • gó­
los Szedlacsik Ferencváros. A proli goi rekor­
dot az 1. ligában a Ferencváros érte el, amikor 
;i Vasast 9:0 arányban megverte.

Eastman kaliforniai csodaíutó világ­
rekordja. Bon Eastman, a Stanford egyv- 
Uni világhírű középtávfutója a nogyedm<u'föi- 
des világrekordot 46.4 mp.-rc javította. East­
man 1929-ben iratkozott he a Stanford egye­
temre, ahol Templeton felfedezte benne u \ ilág- 
klasszist. 1930-ban tagja lett az egyetem stafé­
tájának és csakhamar nagy eredményeket tu­
dott felmutatni. A nyurga, fiatal, szemüvege > 
hosszulépésü egyetemista n világ legnagyobb 
középtávfutója lélt. Negyed mérföldé versenye 
közben csupán 172-t lép. Tehát egy lépése 233 
centiméter. Egészen biztos, hogy a los-angeh -i 
olimpián Eastman nyeri a negyed és fel nu r 
! édes távon a világbajnokságot.

százezer kilogramm kávét
ingyen, egyelőre legalább is minden kcrcske- 
(leimi ellenszolgáltatás nélkül ajánlott fel 
Brazilul az osztrák kot Hiánynak. Azt hisszük: 
nem kell bizonyítanunk, hogy a nemzetközi 
kereskedelemben érdekelt államok ilyen 
ajánlatokat nem szoktak szeretemből tenni. 
Bár nincs kizárva, hogy a nagy délamerikai 
köztársaság különös rokon,szenvvcl, vagy 
őszinte részvéttel figyeli a nagyhatalmú csá­
szárságból alig számottevő kis köztársasággá 
gyengített Ausztria vergődéseit, — még sem 
tudjuk elhinni, hogy a bőkezű ajándékozó 
kedv árnyékában nem húzódnak meg egész 
Európa gazdasági életére veszélyes, rejtett tö­
rekvések.

Ne feledjük ugyanis, hogy a tengeren- 
túli, internacionális piacok kávéfrontján igen 
nagy bajok vannak. A közelmúltban olyan 
hírek jártak be a világsajtót, hogy Brazíliában 
liajórakomány-számra süllyesztik a tengerbe 
és fűtési célokra használják fel. a kávéi, csak­
hogy a túltermelés nyomasztó bőségétől vala­
miképpen szabaduljanak. A Közelmúlt., ese­
ménye az is, hogy a brazil köztársaság egyed- 
árusítási jog biztosit fsa esetére szokatlanul, 
előnyős ajánlatot hindit fel a román kor­
mánynak; nyilván oly célból, hogy kávé ex­
port ja számára állandó piacot biztosítson. A 
történeti hűség követeli annak a ténynek le- 
szögezését, hogy kormányunk ezzel az aján­
lattal szemben a bölcs tartózkodás egyedül 
üdvözítő álláspontjára helyezkedett Nem 
utasította el magától az ajánlattevőt, sőt ko­
moly tárgyalásokba is bocsátkozott vele, de — 
úgy látszik — kemény feltételeket is szaoott 
arra, az esetre, ha a megegyezés vtjáiból sike­
rülne elhárítani, minden akadályt. Elvégre is 
abbéd, hogy valamely külföldi állam monopol­
helyzetet vív ki bizonyos cikkével a mi pia­
cunkon, nemcsak, a kedvezményezett szerződő 
félre kell gazdasági előnyöknek hárulnia1:, 
hanem. legalább is hasonló mértékig !:ell él­
vezniük. a kivételezés helyzeti előnyeit a ked­
vezményt nyújtó államnak, illetve az államot 
alkotó polgároknak is. „Do, vt (les, facio, ut 
facias“.

Mindenesetre nagyon feltűnő, f ogy Bra­
zília, a világ legnagyobb kávétermelője ennyi 
mohóságot fejt ki európai piaclióditó törekvé­
sében. 1 ’alanti egészen különös exol/kuni van 
abban, hogy Romániában monopóliumról tár­
gyal, Ausztriának pedig ajándékul kínál 
olyan roppant mennyiségű készletet, mely a 
látszólagos nagylelkűséggel agyonlisztcll or­
szág kévéfogyasztátsát hosszú időre fedezné 
még akkor is, ha minden osztrák alattvaló 
hazafias buzgalommal vetné rá magát a ká­
vé fogyasztásra.

Az osztrák gyarmatáru-kereskedelem til­
takozik e groteszk kávéinvázió ellen Laiku­
sok ebben az ellenállásban antiszociális cél­
zatot látnak. Ám nincsen igazuk! Az osztrák 
kereskedők amidőn a saját magul: jól fel­
fogott érdekéit is védik — egyben gátat akar­
nak vetni annak a szörnyű offenzivárnak, ame­
lyet az Újvilág Európa ellen indítani készül. 
Amerika agrikulturájóban túltermelés es tő­
gy ászt ási válság van. Ezt mindenki, tudja. A 
készletek, roppant arányú felhalmozódása 
végveszéllyel fenyegeti az egész tengerentúli 
gazdasági életet. .1 fölöslegek barbár el puszii 
'fása sem segit. Az arak oly rohamosan zu­
hannak, hogy már-már a termelési költségéit 
intézésé sincs biztosítva.

Ily viszonyok között minden profiléhes 
száj az európai gazdaságra üvölt peredtől. In­
dult pedig a támadás gabonadumpinggal, 
folytatódik most a kávéinvázióval. Mi fogja az 
egeszet megkoronázni, — ki tudná, ki merné 
meg jósolni!

Annyi azonban bizonyos, hogy — bár o 
kávé nem feltétlenül nélkülözhetetlen első­
rendű életszükségleti cikk az elkeseredet­
ten tiltakozó osztrák gyarmatáru-kereskedők­
nek helyén van az eszük. Jól tudják, hogy az 
ő Ichengerclcsük után sor fog kerülni a ga­
bonakereskedelemre, valamint a kommerciá­
lis élet minden más szakmájára. Amerikában 
szívesen nagylelküsköd ilc a banditabecsület, 
de épp oly szívesen banditáskodik a szent 
egoizmusban tulrealizált kíméletlen üzleti 
szellem.

(—ob—j

Parisból jelentik: Március végén ültek ö.-z- 
sze a világ cukortermelő államainak delegátu­
sai Parisban tanácskozásra, amelyen a közep- 
európai államok is képviseltették magukat. A 
cukortermelő államok tudvalevőén esztendők 
óla heves harcot folytatnak Kubával, a legna­
gyobb kapacitású termőterülettel azirányban, 
hogy az állam csökkentse termelési kontingen­
sét a végletekig kiéleződött helyzet következté­
ben, amely a fölöslegeknek hatalmas mérték­
ben való felszaporodását és a piac teljes ellany- 
hidusát eredményezte. Tavaly még a másik két 
számba jöhető tengerentúli állam, Jáva és Peru 
is együtt tartottak Kubával, az idén azonban a 
fenyegető krízis már az európai államok front­
jára állította őket. Azonban még így sem sike­
rült termelésének kontingentálására rászorítani 
Kubát, amely hatalmas hegemóniájával egy­
magában is állotta a sarat és valósággal kény­
szerít ette arra a többi államokat, hogy az ő do­
mináló szerepének épségbentartása mellett, 
azok csökkentsék termelésüket. Természetesen, 
még az alulmaradt táborban is érvényesültek 
más világbeli államok érdekei és az európai or­
szágok kénytelelnek voltak olyan áldozatokat 
hozni, amelyek megfelelnek a kormányrende­
letben foglalt termelési csökkentésnek. Jólérte­
sült helyről nyert értesülésünk szerint Kuba 2 
és fél millió tonna, Jáva másfélmillió tonna, a 
többi állam pedig összesen 1.8 millió tonna 
cukrot termel ki az idei kampányban, de ha 
Jáva termelése meghaladja a másfélmillió ton­
nát, az az európai államok és Peru kontingen­
sének rovására fog menni. Ez a mennyiség csak 
hozzávetőlegesen felel meg a világpiac felvevő­
kéi ességének cs éppen ezért még a kampány 
megkezdése előtt valószínűleg újabb csökken­
tést, kell végrehajtani. Cukoripari körökben 
érthető konsternáciút váltott ki a párisi megál­
lapodás, illetve Kuba makacs és megmásítha­
tatlan ellenállása, de a befejezett tények változ- 
hatatlansága folytán belé kellett nyugodni a 
kontingens csökkentésébe, amelynek automati­
kus folyománya volt aztán a kormányrendelet 
kibocsátása. Az üggyel kapcsolatban említjük 
meg, hogy bukaresti jelentés szerint egy buka­
resti tőkéscsoport tárgyalásokat folytat a romá­
nkba cukorkádéi! átvételére.

ZÜRICHI ZÁRLAT. Paris 20.30. Ixmdon 
j9,501/., Newyork 5I6V2, Bruxelles 72.071/*. 
Milánó 26.75. Madrid 30. Amsterdam 208.55. 
Berlin 122.85. Wien —. Szófia 3.74. Prága 
15.30. Varsó 57.85. Budapest —. Belgrád 8.90. 
Bukarest 3.04.

NAGYVÁRADI ÁRFOLYAMOK. Pengő 
2! 50. Márka 40. Cseh korona 4.05. Dinár 2.75. 
Dollár 166. Francia frank 6.55. Svájci frank 
;j2.(iu. Osztrák shilling 19.60. Angol font 625.

Kúoéhúzakban. éttermekben, nasuti 
nilmiuí.sokon kérje mindenütt az ERDÉLYI 
LAPOK-at!
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APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetések dija szavankint 3 le;, vaatae-abb 
betűvel 6 lel. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lei. 
Állá stk^resö Írnek 33 százalék kedvezmény

Kétszobás, elöszobás 
uccai lakás május 1 -re 
kiadó Bém-u. 13

Irógépkölcsönzést,
lei rá sokai, torditásokat, 
sokszorosításokat legol­
csóbban vállal Universal 
irógépiizlet, Strada Rima-
nóc:'.v 4
Középkorú jobb nőt ke­
resek vidékre kis háztar 
tás vezetéséhez. Ajánlato­
kat „Nyugodt otthon“ jel­
igére a kiadóba kérek.
Megbízható nő házve- 
zetói állást keres. Varrni 
is tud, vidékre elmegy. 
Bányai Istvánná Arad, 
Kapa-u. 45.
Finom, ízletes házikószt 
kapható 800 leiért. Milye 
Károly, Kossuth-ucca 4.

agyerstalpaló!
Nagy Sándor ncca 4.
Férfi talpalás . . 55
Női talpalás .... 45 
Gyermek talpalás . 30
Férfi sarok........... 20
Női és gyerek sarok 12
Hrtclpbk [avitisAt is vállallnli
A feldolgozott anyagért 
garanciát vállalok 1

3 egy éves folyton nyíló 
rózsaszín akác és több 
színű szerezett orgonafák 
eladók. Cim a kiadóban.

Uj könyvkereskedés 
Désen. Megnyílt a strada 
Tralim (Vasut-ucca) !3. sz. 
alatt a Danzinger- 
könyvkereskedés, 
mely gazdag raktárt tart 
klasszikus és modern iro­
dalom legkitűnőbb termé­
keiből, valamint árusítja 
az összes jelentős bel- és 
külföldi napilapokat és 
folyóiratokat.
Zongora jó karban levő 
olcsón eladó. Batthányi- 
ucca 10. I. emelet.

Gépirónö 5 évi irodai 
gyakorlattal irodába vagy 
orvosi rendelőbe alkalma­
zást keres. Cim h kiadó 
ban.

uzvegy uriasszony ajánl 
kozik nazvezetön 'iiek plé­
bániára, úri nőhöz vagy 
úri emberhez. „Szorgal­
ma--“ jelige

Ügyvédi irodai gya- 
korlatial bíró gépirónö ál­
lást keres. Címeket a ki­
adóba.

Gyakorlott eióíize- 
tö-gyüjtő akvizitört 

magas fix és jutalék 
mellett alkalmazunk. 
Ajánlatokat „Egzisz­

tencia" jelige alatt a 
kiadóhivatalba kérünk.

Keresek két, esetleg 
három szobás modern la­
kást, de nem nagyon tá­
vol a központtól. Közvetí­
tőt is díjazok. Címeket a 
kiadóba kérek.

Sokezer ember olvassa az 
ERDÉLYI LAPOK-at így 
tehát apróhirdetései a leg­
eredményesebbek.

Keresünk magas jutalék­
kal esti és nappali árusí­
tásra komoly újságáruso­
kat. jelentkezni a kiadó­
ban. 15

HA nyomtatványra van 
szüksége, forduljon biza­
lommal a Széni László- 
nyomdához, Oradea, Str. 
Regele Carol II. No. 5.

Jótállás mellett
Ä! órákat 
és ékszereket
Órákat lói és mcsón 
jótállás melleit janitok

TI SZAV
1 eluky-uiuu V

Ha eddig nem vette meg,
úgy szerezze be azonnal magának a

Gyakorlati Könyvelési Útmutató
könyvet

Nincs
többé köny­
velési nehézség.
Mindenre kész minta.
A Ieguiabb törvények ösz- 
szes előírásai figyelembe véve. 
Kisebb kereskedelmi és 
ipari vállalatoknak 
nélkülözhetetlen.

Ara csak

lei

Kapható az

ERDÉLYI LAPOK kiadóhivatalában
Vidékiek pénzben vagy bélyegben ü5 leit küldje­

nek be és postafordultával kapják a könyvet.

MAKULATÚRA PAPÍR
állandóan kapható a Szent László- 

nyomdában, Oradea
Strada Reg. Carol. 5 szám

IBBBBBBBBBHBHBBBBIBBBflBBHBB

Jrdélvi Lapok“
KÍtm'OSZTALYÜ

I. SOROZAT.

Szépirodalmi könyvek
Williamson: Aranv csönd — —
tíátiiorvné: Lángész tűzőben —
Verende: Istenkeresés — — —
Br. Orczy: Adjátok meg — — —
Bourget: Állomásról, állomásra 
Williamson: f itokzntos történet —
Bourgeí: Merengő szív — — — —
Colom I: Bov — — — — '
Bazin: Sarjadó luiza — — — —
Bordeaux: Fehér köntös — — — —
Keller: Háeár fin — — — — —
Barclay: F«li dal — — — — ~"

Shenstone asszonya — — —
Az elválasztó fal — — —

Bokor: Árpádver — — — —
Vass: Nagv idők. nagy emberek —
Manzoni: A jegyesek — — —
Krane: jó, Isten hegedőse — — — —
Gangliofcr: Tlnvrno — _ — — —
jovnnovieli: Nem csak ken vérrel —
Pakocs: I.élekzuhanás — — —
Keller: Titokzatos sziget —- —

Menekülés önmagunktól — —
Pál: A bujdosó vagvon — — — —
Crawford: Corleone — —
Bordeaux: Ősi hajlék — — ~
L'ermite: Édes tmvaföld — — — ~~
Tarczav: A budai gvár — — — —
Baumann: A feláldozott —
Bordeaux: Veszedelmes játék — — —
Crawford: Küzdelmes szerelem — — —
Sienkiewitz: Tűzzel, vassal _ — —
Coloma: Juan Miseria _ — — — —
Pericard: Egv apa regén ve —
Bordeaux: Behavazott lábnyomok fvn 
Bnlásbázv: Felajánlás fve lei 69 kve 
Dénes: Fehér toronv fve 69. kve — — —
Tarczav: Mikó solvmár fve 150. kve — —
Crawford: Don Orsiim fve lei 195. kve —

Sant'llario fve lei 120, kve — —
Dénes: Fekete emberek fve 150. kve —

Boldogasszonv hadnagya T IT. fve 240,
kötve —

Rider: A két D'Arcv Ne lei 189. kve — —
I lichens: Allah kertje T-TT. fve lei 240, kve —
Orczv: Sir Percv visszaüt fve lei 150, kve — 
Sienkiewitz: Quo Vad is — — —- —
Sik: Boldogember inge fve 500. kve
iCosárvnc: Koldusok fve 90, kve 
Wisemann: Fabiola — „
Három század a katakombákban 
Dickens: Puszta ház — — — 7' "
Kalmár: Küzdelmek a fehér halai országában
Bazin: Szahara Szive —
Prónav: Puszták börtönében fve 84. kve 
Frdösi: Napsütéses Indiában olcsó kiadás 

diszkötés — — ~~
Kelemen: Tut-rmkhamen földjén fve 210,

150. kve

u.

210

kve
Kalmár: Ismertlen népek, névtelen foki 
Blaskó: Édesanyám —
Dedek: Mária legendák , _ _ — —
Székelv: Krisztus apródéi _ —
Fvth: Küzdelem a piramisért
Mézes: Kántorék An mi «kaja — —
Pohárnok: Gyermekek királva
Diekens: Dombev és Fia — — —
Bokor: Esztergomi iliák —
Sienkiewitz: Sivatagban, őserdőben — —
Palásthv: Csodák szigete — —
Vidn: Robinson Crusoe — ,
Burnet: A padlásszoba kis hercegnője — —
Schmidt: Kristóf meséi —
Zsoldos: Arnvékhcreeg — —
Észak csillaga — — —
Mesegvöngvök —
Brentano meséi ~ —
Spillmann: Bátran és híven fve 15». kve -

Egv királvné életéért fve 15\ kve
Divald: Felvidéki séták — — _ — —
Vas: Nemzet napszámosai — — "
Blaskó: Pitvu ,

Királvi sarj _ — — —
Énitünk egviitt — ~

„ Csillagok leánva
Hódolat Szt. Erzsébetnek — — —

K riszton: Patkó Pista ^ —
Lintnerné: íéziiska pajtásai —
Tohisrh: Mikulás és karácsonyi mrs-k — —

„ Húsvéti és más mesék
Tündöklő Jánoska és más mesék 

Lintnerné. Jézuska pajtásai —
Pongrác/: Klárika hercegnő kalandjai
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Fenti könyvek kaphatók:
az „Erdélyi Lupék" kiadóhivatalában 

Oradea, Strada Ueoele Carol 11. No. 5.
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jmda R.-T. II
Oradea (Nagyvárad)
Strada Regele Carol II. 5.

I ,ionnan béréntlezett
kónyvnyomdánkjutá-
nyos urak mellett. e$- 
válEal mindemiemű 
könyvnyomdai mun­
kát ízléses kivitelben
í«
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Könyv * plakát * ujság
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A kath. hívek igen kedvelt és az | 

utóbbi időben tejesen kifogyott imád- 
ságos és énekeskönyve az
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negyedik átdolgozott kiadásban újra 
megjelent. ®

Az uj kiadásnak imádságos része g 
igen kibővült, nemcsak a szokásos g 
imádságokat foglalja magában, hanem i 
kitűnő ájíatossági kalauz is a * 
hívek szamára.

Az énektárt jeles kántorok dől- ä 
gozták és javították át, számos uj a 
éneket igtattak be. Összesen 379 ének ® 
van az imakönyvben.

Az 500 oldalas, finorti, erős pa- ■ 
pírra nyomott, Ízléses, egész vászon- a 
kötésű imádságos és énekes-könyv jj 
ára 120 leu. @s

Kapható Nagyváradon g
az ŐRSZEM könyvkereskedésben. | 

Viszonteladóknak kedvezmény. 
aagsjjBfflaaaacsisaaiaíatpaBaaBBBi

§ Most jelent meg a

I Kathfilikiis Ififii0 I1SI läivMÄMaji la i/xAlku — ,,
. kötete P. Bangha Béta szerxesztvsebi: i 8
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Ó Erdély területén megrendelhető az $
S „ERDÉLYI !LllPOK”kiadöhIvataiási*l í
0 Oradea, Str. Regele Carol H. No. 5-
2 Am részletfizetésre Lej 3.000, négye« ««-g 
® letekben ! Részletek az egyes hotelek vetet 
” titán lizelctidök.
» Elére való fizetés esetén ccah L 2.500 0
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magyar katholikus kulturális életnek 
ragyogó megnyilatkozása. A magyar 
könyvpiac igazi büszkesége. 'Ilyen 
tipusu, ilyen sokoldalú Katholikus 
Lexikon, mely igy egyesítené a tu­
dományos értéket a gyakorlati ke­
zelhetőséggel, az alaposságot es 
egyetemességet a közérthetőseggel, 
még a művelt külföldön sincsen.
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Kiadja B’ Erdélyi Lapok Lapkiadó Rt Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógépén.


